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CHOCOLAT WIENIER 
i világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fűszer­
es c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s cznkrászdaban . 6895 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l anyó ráka t , 6835 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I. m. állami kedveim, g5z-óragyára 
Budapesten, VII., Kazlnczy-u. ?. 
Képes árjegyzék, költségjegyg.bérm. 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe, 

a Pokol. 
A.Í emberi fantázia legna ryobb alkotása Dante Pokla a 
város l iget i fasor v é t é n körkép alakjában látható. Ez a 

körkép merőben aj beosztású látványosság. 

Fő részei: 
A tűzeső. 
Az égő lábak mezeje. 
Az ostorozottak. 
Az aranycsuhás barátok 
körmenete. 
A mészárlás. 

12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

II. 

1. A lelkek átkelése az Ache-
ronon. 

Z A lebegd lelkek. 
& A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dls vár. Az Izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. ^ M 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Latható regge l i 9 órátó l égess nap a király-utczai fasor 
•égén, n e m b e n a k i á l l í t á s második főkapujával. 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatn 

kocsik megállóhelye. 
A Poko l Gárdonyi Q. fordításában a körképből vett k é p e k ­
k e l I l lusztrálva mindem könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 6811 

Főiskolai 
lgazg.-orvos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

Vérképző labdacsok, gg™?^^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ v é r s z e g r é -
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n y e k , s á p k ó r o s a k , g - y e n g - é l k e -
d ö k , g - ö r v é l y k ó r o s o k , l á s t a l a n t ü d ő b e t e g e k n e k legjobb 

gyógyszere. 1 ave*r ára 1 frt 80 kr. 
H u n i t lühu'at 'Vf l t g y o m o r h u r u t , t ü d ő - é s g - ó g e h u r n t , 
H ú r u l IsWUdGSUa, t á d ö v é s s , h i d e g l e l é s , m a l á r i a , g y ü -
m ő k o r e l l e n legkitűnőbb I 1 üveg égszínkék czakrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M h*t0flTVP<rAÍr e " ? n . leghasznosabb gyógyszer az I S B I -
UCMJg&CgUA Q A I . O P O R 1 doboz 1 forint «0 kr. 

i l a n t í n i m n «7'Í1V17 legjobb minden szájvizek fölött i Kitüno 
í r C u l i p U l l U - S í u j I U . óvszere a ragályos torokbajoknak i s i 

Ára 60 krajczár. 

A P n r n n r í n ( V Á n t A a r c z " *« kézkenficraek meglepA hatása 
I ü l " U H U VICIUC T a n | 5 nap a i a t t az aráró l minden 

foltot eltávolít B barsonyszerttvé varázsolja. 1 tégely 1 frt SO kr. 
Kaphatók a kész í tőnél : 

TRSTYMSZKY L gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király 
ateza. D r . B u d a y E m i l gyógyszertárában. Tárosház-tér. Minden 

drogna-Ozletben és gyógyszertárban kaphatók. 

B u d a p e s t , Krittóf-tír és 
Yáczi-uteza saríán. 

Gyártmányok: 

Alpacea-ezfist, chinaeiist és 
aljattáM!: 

m. étszerek, asztalterité­
kek minden kivit Jben; gyer­
tya- és gyufa-tartók, tea-
kannák, tea-szűrők, magán­
házak, szállodák, vendéglők 

és kávéházak részére. 

K e l e n g y e - c a s e t t á k . 
Szabadalm zott. 7032 

tiszta nikkel fó'ző-edények. 

Kénes ár íeéviék kívánatra iné ven. 

Eisenschiml és Wacht l 
Budapest, Váczi ntcza 12 7011 

B é c s , V H I / L . K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Karácsonyi és újévi ajándékok, fény­

képészeti készülékek, Piaphani képek, 
keretezések, passepartouk és képállványok 
a legfinomabb és legolcsóbb kivitelben. 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Levélbélyeg-kereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , IV.. líójri posta-i i . f i . 
AJapitíalotí 1S76. 7014 

^ Eladok! Cserélek! 
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A kigryó 
védjegy^yel. 

Régi óhirü diáté-
tikna-co^m etikai 

szer (dorzsölé-re) az 
emberi teát idegei­
nek (8 izmainak 
erőssé és rugékooj-

nyá tételére. 
A r a : 

Vi palaczk 1 f r t 
Valódi csupán a fenti vMjegygyal ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás tőrvényesen védve. 7001 

Turista-
f l u i d . 

Turistík, jármüve­
ken utazók és lo­
vaglók kitűnő siker 
rel használják tes 
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta­
zások után való lei-

frissítésére. 
A r a ; 

Vz palaczk 6 0 k r . 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. 
Kitüntetve 

Magdeburg. 

Brosséi 1891. 
Béos 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gjomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin SW., Friedrichstrasse 
190, a f r anc iao r szág i orvosi t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e m i k i v ü l s ike­

res , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i ngyen , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett, be r l in i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i rá ly -u tcza 1 2 . s z á m . 6692 

Újdonságok bál iszovetekb n 
úgymint mindenféle minőségű fekete, fehér és színei seh enikelmékben 
gazi gyári árakon a valódiság- < s tartósságért való jótállás mellett mé­

terenként 35 krtól H frtíg portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak.' 
A 1 -gjohb, kózvetctleu megrendebsi fonás magánosok számára. Ezer' 
meg ezer elismerő irat. Minták franko. Svájozba a levélporto kétszeres 

G R I E D E l l ADOLF ÉS T§* 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 6950 

Spanyol ki', udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
as egyet len, eddig utol n e m ért va lódi jo szer a fogak 
és foguus tisztitá.-ára és fentartasara, valamiut a száj felfrissí­
tésére, a legelőrelmladottabb korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

illatos nővény-szappana 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat­
tanásoktól pórsenésektői, szeplőtől és mindennemű tisztát­
lanságoktól való megóvására ; egyúttal kitűnő piperesz 'ppatt-
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e j legjobbnak elis­
mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj,, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjávaL 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r t u l a c s l i u j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g n i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau do> 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g n i e r f ű g y ö k é r - l i a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
9 V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben kapható : 

ien: Török József gyógyszertára, 
ki rá ly -u tcza 1 2 . szám a l a t t . 6580-

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i g y e s utódai , Nernda 
N á n d o r és T h a l l m a y e r és Seita gyógyfüszereseknól, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyföszerkereskedésében. 

Ó V Á S I H a m i s í t v á n y o k t ó l , neveze­
tesen a d r . S u i n d - B o u t e m a r d - f é l e 
f o g p a s z t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n gyakran elő­
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 

óvnak. 

S z á m t a l a n hamis í t ó és h a m i s í t á s o k e lá rus í tó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g is Bécsben és P r á g á b a n 

tö rvényi leg , é r z é k e n y pénzb í r ságga l . 

Raymond és társ.. 
es. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

asszony a föld gryöngye. 
A z é r t h a s z n á l j o n m i n d e n hölgy : 

Diana arczkenőesot, S5£2STíi£ 
bőrt, legbiztosabban finomító és szépítő 8?er. 
Legjobb eredmónynyel használtatik minden 
bőrbetegség és bőrtisztátlanság u. m.: kiütés, 

sz>-|ilii, májfult stb. ellen. 
E g y t é g e l y á r a 5 0 k r a j c z á r . 

Viora szépségtej. elismert legkii ünöbb 
mosdóviz. Az arcznak szép fehér és üde szint 
ád és ezt puliivá teszi, eltávolít és óvja min­
den arcztisztátlanságtól. Nagyon kedvelt hölgy-

kozmetikum. 
E g y ü v e g á r a 7 0 k r a j c z á r . 

Ibolya kézmosópor. L%™X«t 
szép fehér szint ad. D o b o z á r a 6 0 k r . 

Használati utasításuk mellékelre vannak. 
Főraktár a készítőnél 

SZEGHY SÁNDOR gyögysz. 
S Z E G Z A R D O N . 6873 

Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

W t. I>«11.'<! 

, ml, u»u. 
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P Á P A Y I S T V Á N . 
1827—1807. 

"ÉLT MEGINDULÁSSAL vette hirűl az egész 
Magyarország, hogy a közelebb bekö­
szöntött új-év 6-dik napján délután Bécs­

ben örök álomra hunyta le szemeit egyik legjobb 
fia, Pápay István osztályfőnök, Ő felsége első 
kabinet-ti tkára és belső titkos tanácsosa. 

Fájdalmas gyász ez mind a királyra, mind az 
országra nézve, mert bár azt szokás mondani , 
hogy pótolhatatlan emberek nincsenek, Pápay 
olyan ritka tehetséggel, oly törhetetlen hűség­
gel, oly párat lan ildomossággal s e mellett mind­
végig önzetlenül és méltósággal töltötte be nagy­
fontosságú bizalmi állását, hogy őt az ő szemé­
lyes tulajdonságai nélkül pótolni mégis lehe­
tetlen. 

Pápay a politika színterén nem állott a nyil­
vánosan működő nagyságok sorában; szavait 
nem hallotta, tetteit nem lát ta lépten-nyomon a 
nagy közönség, sőt a neve is r i tkán volt emlege­
tés t á rgya : de olyan esetekben, mikor a korona 
és a nemzet közti bizalmat és egyetértést meg­
zavarással fenyegető körülmények merültek föl, 
az ő láthatatlan keze rendesen el tudott simítani 
mindent , a mi válságot idézhetett volna elő. 
S ez neki annál inkább sikerűit, mert az i ránt 
soha kétség nem forgott fönn, hogy ő épen olyan 
hű embere királyi urának, mint a milyen jó fia 
nemzetének, a kinek minden tette, minden törek­
vése oda irányúit, hogy az uralkodó és az ország 
közti jó viszony bensőségét ápolja, fokozza, böl­
csen tudván, hogy a kölcsönös megértés az a 
legfontosabb kellék, a melytől az uralkodóház 
és az ország boldogsága, hatalma és egész jövője 
függ. Különösen nagy érdemeket szerzett Pápay 
az új alkotmányos korszak kezdetén, a mikor a 
keserű emlékű múltak hagyományaiból táplál­
kozó bizalmatlanságnak mindkét részen való 
elenyésztetéséhez oly szerencsésen hozzá tudott 
já ru ln i , föltétlen hűséggel szolgálván a király 
uralkodói érdekeit, de igaz hazafisággal támo­
gatván a magyar államférfiak üdvös szándékait 
és törekvéseit is. 

Párat lan tulajdonsága volt Pápaynak az a 
nyilt egyenesség, pár ta t lan tárgyilagosság és az 
az államférfiúi magas álláspont, a melylyel tevé­
kenységét irányozni és intézni tudta. Ezzel 
nyerte meg azt a változatlan bizalmat, melylyel 
a király harmincz évre terjedt egész működése 

alatt a legutolsó perczig kitüntette, és azt az 
általános tiszteletet, a melylyel Magyarország 
vezérlő férfiai iránta mindvégig viseltettek. 

Személyének és szolgálatainak értékét úgy 
fönt, mint lent nagyon emelte az a ritka sze­
rény önmérséklés, a melylyel állásának bizalmi 
természetét minden tekintetben meg tudta óvni. 
Soha személyes hatalomra nem vágyott, soha 
nem árúi t el politikai nagyravágyást. Királya 

oldala mellett csak tökéletes hivatalnok kivánt 
lenni, pedig mint tanácsadó valódi államférfiúi 
bölcseséggel állotta meg helyét. Előterjesztései, 
javaslatai mindig a leggondosabb körültekin­
tésről és a leghiggadtabb megfontolásról tanús­
kodtak ; senki sem ismerte és értette jobban a 
király lelkületét és szándékait, mint ő. Innen 
érthető, hogy Pápay oly szerencsés tolmácsa 
tudott lenni úgy a korona fölfogásának és aka-

R. Hirseh Nelli rajia. 

PÁPAY ISTVÁN. 
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r á t ának az ország előtt, m in t az országnak a 
korona előtt. 

Akárhány esetben úgy látszott, min tha sze­
repének kettős oldala ellentétben, sőt ellen­
mondásban lett volna egymással . Ez azonban 
esak látszat volt, mer t Pápay nagy tehetsége, 
nagy műveltsége és minden árnyéktól ment 
je l leme épen a maga sajátszerűségénél fogva 
kiválóan képes volt arra , hogy a hódoló 
alattvalói hűséggel erőszak nélkül össze tudja 
egyeztetni az igazi hazafiságot. Épen ezért ada­
to t t meg neki, hogy valóban nagy szolgálatokat 
tegyen úgy a koronának, min t a hazának. 

E nevezetes férfiú életének történetéből ez 
a lkalommal a következő főbb adatokat közöljük. 

Családja Hevesmegyéből eredt, de utóbb Po-
zsonymegyébe költözött át, B Pápaynak nagy­
atyja m á r ott született. Atyja János , legidősb 
gróf Zichy János uradalmi ügyésze, majd Po­
zsonyban megyei törvényszéki biró volt. Pápay 
István r827-ben született Pozsonyban ; itt kez­
dette s végezte iskolai t anu lmánya i t s az ügy­
védi vizsgálatnak Pesten letétele u tán , 20 éves 
korában, 1847-ben a pozsonyi kir. váltótörvény-
széknél mint jegyző kezdette közpályáját. Mun­
kakedv és munkaerő egyesült benne a világos 
észszel s gyors felfogással. A forradalom lezaj­
lása u t án 1851-ben helytartósági t i tkár rá nevez­
tetett ki Kassára gróf Forgách Antal kerületi 
főispán mellé. Magyar embernek, ki akkor meg 
akar ta s meg is tudta ta r tani magyarságát , nem 
a legkellemesebb szolgálati viszonyok voltak, a 
melyek közé ke rü l t : de ő szilárdul megtartva 
hazafiságát, fölebbvalóinak panaszra okot nem 
szolgáltatott, s a közönség rokonszenvét és tisz­
teletét is meg tudta nyerni . A németesítés rend­
szere nem vehette hasznát Pápaynak, de szol­
gálati képességei tekintetéből elejteni nem 
akarták. Morvaországba helyezték át helytar­
tósági ti tkári minőségben. Az osztrák bürokra­
ták bizalmatlan s kicsinylő mosolylyal fogadták 
a magyar hivatalnokot. De ő, a viszonyok éles 
megfigyelésével s az előtte új törvények és kor­
mányzat i rendszer alapos tanulmányozásával , 
valamint rendkívüli munkaerejével csakhamar 
kivívta magának az idegen környezet tiszteletét 
is, és ámbár ott is magyar maradt , kifogástalanul 
megfelelt hivatala kötelességeinek. Főnöke, gróf 
Goluchovszki helytar tó minden a lkalommal ki­
tünte t te Pápayt . 1854-ben, 27 éves korában 
m á r helytartósági tanácsosnak neveztetett ki, a 
mi csaknem pára t lan volt ily fiatal korban, 
kivált oly embernél , a ki egyedül tehetségeinek 
köszönhette gyors előmenetelét . 

1860-ban, mikor a hazában az alkotmányos 
újjászületés szellői kezdettek fújdogálni s a régi 
(1848 előtti) magyar intézmények, a megyék, 
helytar tó- tanács és udvari kanczellária helyre­
állí t tattak, Pápayt is visszahozták az országba a 
a Budán ismét egyesített magyar kir. helytar tó­
tanácshoz előadó tanácsosul nevezték ki. 1863-
b a n a bécsi udvar i kanczelláriához helyeztetett 
á t s udvari tanácsosi rangra emeltetett . Bár a 
közoktatási és a sajtó-ügyek osztályának volt 
vezetője, közben bizalmasabb közjogi dolgoza­
tok készítésével is megbízatott . Összeköttetései 
a magyar a lkotmányos i rányzatú férfiakkal s 
befolyásos állása magában a kanczellár iában 
nagy súlyt kölcsönöztek személyének, a mi t még 
növelt je l lemének minden oldalon elismert meg­
bízhatósága és diskrécziója. A Schmerl ing össz-
birodalmi elméletének ellensúlyozása s végered­
ményben annak megbuktatása volt a kitűzött 
czél. De Schmerl ing is SZÍVÓS kitartással ragasz­
kodott a maga légvár-alkotmányához. Csakha­
m a r félretolta gróf Forgách Antalt , a kit nem 
talál t engedelmes eszközének s gróf Zichy Her-
m a n t ültette helyébe a kanczellári székbe. 
Programra programmot követett s egyik sem 
állhatott meg. Eszterházy Móricz gróf tárcza-
nélküli miniszterségével ismét uj fordulat állott 
be . A mi t ekkor fontak-szőttek, arról majd csak 
a történelem fog számot adni egykor, ha a levele­
zések, naplók, emlékiratok, melyek a tárgyalá­
sok menetét föltárják, napvi lágra jöhetnek. A 
szőnyegnek, mely a világ elé tárul t , csak a figu­
rás szine látszott, bogai a szövés visszáján vol­
t a k ; és senki a visszáját annyira nem ismerte, 
min t Pápay, a ki mindenbe be volt avatva. 
A Schmerling-féle kísérletek alat t évről-évre 
jobban ingadozott a föld: az 1865-iki ország­

gyűlés tárgyalásai, a Deák feliratai megannyi 
új csapást mértek reájuk; s az 1866-iki porosz 
hadjárat, a chlumi köd s a königgrátzi csata 
megadták nekik a kegyelemdöfést. A Zichy Her-
mannok helyét Majláth és Sennyey foglalták el, 
kik — bár személyes haj lamaiknál fogva 47-esek, 
önzetlenül 8 őszintén készítették elő a 48 helyre­
állí tását. Pápay teljes mértékben birta az ö bi­
zalmukat is, valamint azokét a magyar ál lam­
férfiakét, kik Deák által vezetve és inspirálva, 
mint gr. Andrássy, Eötvös, Lónyay, a kiegyezést 
s az a lkotmány teljes visszaállítását sürgették, 
de egyszersmind segítettek az akadályokat a 
siker útjából elhárí tani . S ez időben sem igen 
tett senki több és jobb szolgálatot a haza és 
alkotmány ügyének, mint az a szerény, az elő­
térbe soha nem tolakodó férfiú, a ki a közvetí­
tésnek rendesen épen nem hálás szerepét vál­
lalta el annak a bizonyos szőnyegnek folyvást 
a visszáján dolgozva, a szakadozó szálak össze-
kötözésén fáradozott. 

Végre meglett a kiegyezés; a magyar udvari 
kanczellária megszűnt, helyét az 1848-iki alkot­
mány intézményei, jelesen a felség személye 
körüli minisztérium foglalta el. Pápay ekkor a 
legfelsőbb kabinetirodába helyeztetett át mint 
kabineti t i tkár ; szükség volt, hogy az alkotmá­
nyos ellenőrzés alól leginkább elvont ama hiva­
ta lnál is kifejezést nyerjen a dualizmus és — a 
mi addig nem volt —• a király kabinetjében is 
legyenek magyar emberek. S ki lett volna ezek 
közt első helyet foglalni alkalmasabb, mint 
Pápay ? Mint előbbi állásaiban, ebben is teljesí­
tette kötelességét: s ezzel — oly nehéz köte­
lességekkel szemben — sok van m o n d v a ! 
A magyar minisztériumoktól az ő felsége sze­
mélye körüli miniszter útján felérkező előter­
jesztéseknek, melyekre legfelső elhatározás 
kívántatott, úgy dologi, min t személyi (kineve­
zési) ügyekben, ő volt a kabinetben az előadójok: 
a királyi kihallgatásoknál a magyar ügyek s sze­
mélyek kihallgatásának előkészítője; minélfogva 
ő felségét Budára s ál talában magyarországi 
útjaiban kisérnie kellett s ily alkalmakkor a 
tisztelgő testületeknek, küldöttségeknek, stb. 
adandó válaszok fogalmazványai mindig az ő 
tollából kerültek ki. Ki nem tudná, hogy e — 
bár első tekintetre csak formaságnak látszó — 
királyi válaszok mily politikai fontosságot nyer­
nek gyakran a koronás főnek azokba foglalt ki­
jelentései á l t a l ! Még nagyobb fontossággal 
birnak azok a legfelsőbb kéziratok és nyilatkoz-
ványok — ünnepélyes alkalmakkor, pl . az ural­
kodó pár ezüst menyegzője s a trónörökös halála 
alkalmából a nemzethez, — vagy egyes komoly 
perczekben nehéz ügyek, nyomott hangulatok 
eloszlatására szánt királyi nyilatkozatok, pl . a 
Janszky-ügyben kibocsátott legfelsőbb kéz­
irat, stb. 

Miután udvari tanácsosságát már 25 évig, 
teljes negyed századig viselte, mindig egy rang­
ban s állásban, 1887-ben valóságos osztályfő­
nökké léptettetett elő a kabinet-irodában, s mi­
dőn ő felsége előtt ezért köszönetet mondani 
megjelent, e kegyes szavakkal szakította őt félbe 
a felség: «Én vagyok önnek köszönettel adós.» 
Még ugyan abban az évben valóságos b. titkos 
tanácsosi rangra emeltetett. Az ezt követő 
1887/8-iki télen súlyos betegségbe esett. Ő fel­
sége a legnagyobb részvéttel tudakozódott álla­
pota felől naponként s midőn kevés idő múlva 
Bécsből hosszabb időre távoznia kellett, három 
lapra terjedő s egészen sajátkezű levelet inté­
zett hű emberéhez. 

Álljon itt még egy p á r a d a t befejezésül Pápay 
családjáról. Testvérei közül a legidősb Károly, 
kúriai biró, 1890-ben halt meg ; Sándor cs. és 
kir. nyűg. tábornok Graczban é l ; nővére özvegy 
Petőcz Györgyné, kinek férjét, mint Pozsony 
vármegyo alispánját, mert a szolgabiráknak 
Haynau elvonulása u tán 1849-ben az ujonczo-
zást a magvar hadsereg részére elrendelte, a 
dühös osztrák vezér visszatértekor elfogatta s 
másnap minden előző eljárás nélkül a várhe­
gyen főbe lövette; végre legfiatalabb nővére 
Hermine . Az elhunyt Pápay István 1882-ben 
nősült , nőül vévén Kern altengernagy özvegyét, 
Küzdy Terézt, egy ép oly nemeslelkü, mint nagy 
műveltségű nőt, ki a hivatalos teendők által 
sokszor a kimerülésig fárasztott férfiúnak nyu­
galmas és édes otthont készített, s ki nagy be-

égében önfeláldozóan hü ápolója v o l t ' 
Pápay az utóbbi években gyakran betegeske­

dett, s ezért a király mindenképen azon volt, 

hogy hivatala folytatását menné l inkább meg­
könnyítse. Egyebek közt megengedte neki, hogy 
mivel a Burg harmadik emeletén lakott, azt a 
fölhúzó-gépet használhassa, a melyen a főher-
czegek és főherczegnők szoktak j á rn i . Az ezred­
évi ünnepek kezdetekor az orvosok már nem 
akarták engedni, hogy a gyöngélkedő öreg úr 
az udvarra l Budapestre jö j jön ; de a király any-
nyira szükségesnek tar tot ta az ő jelenlétét , hogy 
így szól t : «Ha vattába kell is begöngyölni, ve­
lem kell j önn ie ; nem lehetek el nélküle.» Hí r 
szerint ő szerkesztette meg a királynak azt a 
beszédét is, a melyet a hódoló díszmenet nap­
j á n a magyar országgyűlés tagjaihoz intézett . 
S ez a beszéd annyi ra megtetszett a királynak, 
hogy érte Pápayt másnap az első osztályú vas-
korona-renddel tüntet te ki. A mire mikor egy 
magyar főúr azt nyilvánítá a felség előtt, hogy 
ez a kitüntetés az egész országnak örömére szol­
gált, a király így válaszol t : «Ez az ember be­
csületesen rászolgált a kitüntetésre.") Valóban 
rászolgált és most mindenki fájlalja, hogy a 
mulandóság törvénye bevégeztette vele h ű és 
hasznos szolgálatainak hosszú sorát. 

AZ E M B E R . 
Az ember — mint mondani szokta — 
Csak megvan napról-napra szépen. 
Fellázadás a sorsa ellen 
Évszámra sincs néha eszében. 
Tulajdonképen azt se tudja, 
Hogy van-e, nincs-e sorsa néki, — 
Csak reggelizget, vacsorázgat. 
És jön az uj nap, megy a régi. 

Az ember máskor tudja kő mért — 
Meggyúlad, mint a könnyű foszfor, 
Testet ledobva száll a vágya. 
Maga se tudja, merre sokszor. 
Legjobb szeretne meteorként 
Eepülni a légürbe' kéjjel, 
S száz külön égő, külön élő 
Részecskére robbanni széjjel. 

Az ember tervez egyre-másra, 
Fejében eszmét eszme kerget, 
Édes szülőként uj ruhába 
Öltöztetget sok régi tervet. 
Hány babiloni torony épül 
Fejben s papíron napról-napra'? 
De, végül látjuk, egy se nőhet 
Egy sírhalomnál magasabbra ! 

Az ember érez, forr belülről; 
A boldogságot hogy föllelje : 
Behunyt szemekkel ismeretlen 
Világokon száll át a lelke. 
iá ha érzi, hogy telt szive mostan 
A boldogság szinmézit iszsza: 
Keres egy tűt, felsziirja s kincsét 
Véres cseppekben veszti vissza. 

Az ember vágyik erre-arra, 
Űrök szomjúság lelke, teste. 
S a feltalált forrás tövében 
Sohajtoz, hogy nem ezt kereste 
Megaranyozva áll előtte 
Minden csúcs, mely még ismeretlen. 
illet veszély közt tör reá föl 
8 Ott látja, hogy mind mily kietlen. 

Az ember tesz-vesz ; kertecskéjén 
Halmot, dombot sikká egyenget. 
Ha ifjan kezdi, beleőszül, 
Mig megteremti itt a rendet. 
8 mikor a tükörsima földnek 
Minden darab röge virágzik : 
O megy a havas hegytetőkhöz, 
Gyopárt szed és Montblanera mászik. 

Az ember ezt mind végig éli 
S ha újra élne, újra tenné. 
Maga körül keringne útja 
Csigavonalban végtelenné. 
Jó, hogy a végén már a vágynak 
Elejére gondolni sem mer, 
Mindinkább bölcs és kitanult lesz 
Ks nagy bölcsen megh*] az ember. 

Szávay Gyula. 
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EGY TEÁS-KANNA. 
Irta és a Petőfi-társaság 1897. évi nagygyűlésén föl­

olvasta gr. Zichy Géza. 

Két tapasztalást tettem életemben : egyik az, 
hogy rendesen az történik, a mi nem valószínű; 
a másik, hogy kis dologból nagy dolgok kere­
kednek. Mindjárt meglátjuk, hogy igazam van, 
s ezért remélem, megbocsátják, hogy a • Petőfi-
társaság* nagygyűlésén egy kis kamui történe­
tét mondom el. 

Vallják be csak nyíltan, tisztelt Hölgyeim, 
úgy-e bár, Önök azt hiszik, hogy ez a kis teás­
kanna egy érdekes szerelmi történettel van 
összefüggésben ? Szalonjaikban a teás-kanna 
házi-szentélyüknek füstölő - edénye, melynek 
illatos pára-fodrai mellett áldoznak elmúlhatat­
lan bájaiknak azok a férfiak. Ennélfogva most 
azt várják tőlem, hogy mondjam el, mint bódí­
totta el X úrnő Y urat egy teás-kannába öntött 
szerelmi bűvös-elixirrel . . . No, bizony mintha 
Önök ilyesmire szorulnának! Volt nekem egy 
nőgyűlölő barátom, a ki elég vakmerő volt a 
nőkéit ezukrozott töviseknek nevezni, de a ki 
mégis elutazott egy énekesnő után egész Trans-
vsialig, a zulukafferok országáig! De hova is 
tévedtem ? bocsánat! ezennel visszatérek, a 
honnan kiindultam, ahhoz a szerencsétlen teás­
kannához. 

Az én teás-kannám szüléi becsületes cseh 
emberek voltak, ott valahol Csaszlau tájékán 
gyúrhatták agyagtetemét, formálhatták kevésbbé 
nemes idomait, mig kellő szikkadás után az 
égő kemencze megadta ezen elhibázott művészi 
konczepeziónak a kívánt szilárdságot arra nézve, 
hogy mint a cseh ipar torz-szülöttje a a teás­
kannák szégyenfoltja, elcsomagolva messzeföl-
dön hirdethesse a jó izlés és esztétikai műszép-
ség iróniáját. Termetére nézve anyjához hason­
lított, pisze orrát tekintve apjára ütött, arezszi-
nót illetőleg pedig mind a kettőre, mert mocskos 
sárga volt. Födőjén echinococcus-alakú gomb 
vol t ; gazdája azt monda, hogy rózsabimbó, de 
én vöröshagymának néztem. Fogantyúját zöld 
kigyó képezé, mely fejtől farkáig tekergőzni 
látszott, mint egy beteg agár, mely ribizke helyett 
katicza-bogarat evett. Különös ékességére szol­
gált a három, zöld-reczés töklevél, mely felülről 
lefelé nyúlva, szépen befutotta sárgás alapszínét, 
mint a békanyál a piszkos pocsolyát. 

Ilyen volt az én teás kannám. Értékére nézve 
nyugodt lelkiismerettel mondhatom : hogy ellen­
ségek közt nem ért semmit, barátok és rokonok 
közt megért talán 80 krajezárt : a higgadtan 
ítélő és meg nem vesztegetett szakértő 50 krra 
becsülte volna; de megvenni nem vette volna 
meg 20 krért sem. Egyszóval, borzasztóan nyo­
morult és nyomorúságosan borzasztó teás-kanna 
vol t ! És mégis ez a hitvány teás-kanna nekem 
pénzbe, keserves 24 órányi lótásomba, s annyi 
boszúságomba került, hogy talán még egy 
intendánsnak sincs több. 

Önök már most azt gondolják magukban, 
hogy én egy jól kifundált históriát fogok elmon­
dani, vagy egy teás kanna forró gőze szülte sze­
relmes fantáziát ? Pedig felettébb csalódni mél­
tóztatnak, mert ez a történet épenséggel nem 
poézis, hanem az életnek legsivárabb prózája, 
az embersors legköznapibb iróniája, azaz keserű 
valóság; megesett rajtam két évvel ez előtt, még 
pedig ne tessék azt gondolni, hogy tán Bohémiá­
ban, hanem a szép izlés, luxus és bonhomie 
«par excellencei) hazájában, Francziaország-
ban, midőn gyermekeimmel Lourdesból haza­
felé utaztam. 

Kisebb napi menetekben döczögtünk haza 
felé, s így érkeztünk márczius elején, egy na­
gyon zord-hideg napon a romantikus Toulou-

seba, a koszorús troabadonrok bölosejébe, 
Pourqui úr vendégfogadójába. Én azt hiszem, 
bogy Toulouse jelenleg csakis előttem bires vá­
ros, persze, az én ominózus teás-kannám szo­
morú históriája, m ia t t Fogadósunk, egy ala­
csony, görbe daxli - lábú gaseognei, igen rósz 
benyomást tőn rám, - oly éhes arczczal s ösz-
szelimiyoritott sóvár szemekkel nézett végig 
rajtam, mintha csak kérdezte volna magában: 
iUgyan hány frankot szoríthatok ki ebből az 
emberből:'* Egész szobasolt nyittatott fel előt­
tünk, s alázat' s szemtelenséggel beszelte, Borolta 
el, hogy itt már ilyen meg olyan urak laktak, a 
kiknek czimére 6egyébiránt nem sokat ád, mert 
ő republikánus. A mire persze én a/t felelém, 
hogy nem jöt tem Toulonseba politizálni, küld­
jön, jobb lesz. tüzelő-fát, es takarodjék. Erre 
ujjaival egyet esettentett. összecsnesoritotta 
száját s leolvastam arezái'ól, hogy ezt gondolja : 
«No ez már bizonyosan úr, mert goromba!" 

E percztől kezdve nem \a la többé nyugtom 
tőle, minden pillanatban szobámba szaladgált, 
majd új matráezokat, majd fűteni való impreg­
nált fát hozott : ez jobban ég, monda, s meg­
jegyzésemre, hogy csak azt fizetem, a mit ren­
delek, hamiskásan mosolygott. Bárónak kezdett 
titulálni, s mennél mogorvább arezot öltöttem 
irányában, annál magasabb czímet adott, — 
felvittem a herezegségig, mii*' este lett. Ebédelni 
mentünk : a bordeauxi, grand vin-ek kosárkákba 
fektetve, megannyi drága bábok, ott vártak 
reánk fojtott tüzes keblükkel szeliden pihenve: 
ezüstös borhűtők havas jegéből pedig, mint meg­
annyi túzok-nyak télen, meredtek ég felé a kü­
lönféle pezsgős palaozkok. Gyermekeim meg­
ijedtek, én megnyugtatóm őket, mondván : hisz 
ezt nem kell ám meginni, csak megfizetni. 

A m i n t szobáinkba visszatértünk, a kandalló­
ban vígan pattogott a tűz, de azért minden im­
pregnált fa daczára oly hideg volt ott, mint a 
farkasordítóban. Oh, azok a kandallók t é len! 
olyanok, mint az éjszaki fény, vagy Ányos Pál 
«szomorú csillagzatának», a holdnak «bús su­
garain ; tessék azoknál melegedni! Annyi bizo­
nyos, hogy ha az utolsó emberpár franczia lesz, 
az kandallónál fog megfagyni I Mennyivel jobb az 
a becsületes német, orosz vagy svéd kemencze, 
ez az idomtalan, de kötelességtudó agyag-rab­
szolga ; még tíz a terpeszkedő, fehér-szoknyás 
magyar búbos kemencze is, az ő szelid, de tar­
tós, hűséges melegével, valóságos áldás a fran­
czia kandallóhoz képest! Egész éjjel fűtöttünk, 
s bundákban kellett az ágyban feküdnünk. 

Midőn reggel beállított hozam fogadósunk s 
édeskésen kérdezé: «hogy nyugodott herczeg-
séged?» — azt hittem, mindjárt fejéhez vágom 
az impregnált fáját, meg is teszem, ha kezében 
nem tartja reggelinket s egyben azt az én átko­
zott teás-kannámat. Ott sárgállott, ott zöldellett 
az, mint egy pufókos, óriás varangy-béka. Pourqui 
úr mögött egy pinczér sunnyogott, karcsú, 
vékony-lábú asztalkát tartva, melyet óvatosan 
a szoba közepére helyezett; erre rakta aztán 
Pourqui úr a reggelit az én teás-kannámmal 
együtt. Soká néztem ezt a kannát, egész étvágy-
ijesztő, ocsmány mivoltában, mig végre hango­
san felkaezagva, behivám gyermekeimet. — 
«No, láttatok már ennél nyomorultabb alko­
tást ?» kérdezem. «Soha életünkben*, felelék 
uniszónó. 

És most, tisztelt hölgyeim, ne méltóztassanak 
megijedni! — most következik a katasztrófa! 
Mint mikor egy vén kofának, ki tízezer forintot 
nyert akis- lutr in, örömében megcsuklik a térde, 
vagy mint villámütött ember, úgy esett össze, 
úgy rogyott földre a kis sárga asztal, a pádi­
mentumra tálalva egész reggelinket; a padlón 
egész kis tengeri csata képződött: a tea höm­

pölygő habjai között a kis servietták mint 
Összetépett vitorlák, kettétört tojások árbocz-
kosarai, a savavesztett sótartók öblös mozsarai, 
mint ásító ágyúk, — közepén pedig, a még ha­
lálában is büszke mucsai Eregáta, az én teás­
kannám díszelgett, magasra feltartott ormánv-
árbocza hullámsiijáhól "kitört és eget kért» r 

mig roncsainak békanyála az összetört tojások 
iátgájával elvegyült. 

Hála az égnek, hogy összetörött a nyomo­
rult ! mondám, bár sejtem, hogy ebes fogadósom 
legalább is 20 frankot fizettet velem. Tudtam is 
én, hogy mit beszélekI Még egj ideig töpreng­
tünk, találgattok, hogy roggyant össze ez az 
asztal, — nem áll mellette senki, kéz nem érin­
tette, s mégis hirtelen lerobbant, mint a bunda 
a lugasról. 

Midiin kimenőben Valék, benyitok l'ourqiii úr 
szobájába, a csak ennyit mondok neki : «a kis 
asztal, melyen a reggelit felszolgálta, összeros­
kadt, a teás-kanna eltört, írja számlámra az 
árát*. Pourqui úr összecsapta, kezeit, kidülleszté 
szemeit, ziháló mellel, támolyogva kanapéjához 
ment s mint egy gutaütött végig esett rajta, — 
megsajnáltam az embert, hozzá siettem, vízzel 
locsoltam, öltözékén tágítottam, — pedig kár 
VOlt, nem volt annak semmi baja! Hirtelen fel­
ugrott, baját tépte S elkezdett ordítani : "eltö­
rött, — eltörött, — a háznak ki m-se, dísze, 
dicsősége, — eltörött, e l t ö r ö t t ! . . . » Azt hittem, 
megörül t : , bekiáltó nejét: «Ceoil! Cec i l ' e l tö ­
röt t ! eltörött! a teás-kanna eltörött!* 

Cecil, egy \astag. franczia vénasszony, leránta 
tejéről fehér lej kötőjét, azt összevissza tépte, 
még jobban kiabál t : , J a j ! eltörött! . . . J a j ! el­
törött! . . . a háznak dísze, dicsősége eltörött!* 

Ks most a duett következett: 
Pourqui: Westminster berczege . . . ! 
Cecil: Jaj | abbéd ivott . . . ! 
Pourqui: A genuai berezeg . . . 
Cecil: J a j ! abból ivott! (Erre a falnak szaladt 

és beleverte fejét.) 
Pourqui: A walesi herczeg . . . 
Cecil: J a j ! abból ivott! 
Pourqui: (ordítva) A brazíliai király, Don 

Pedro . . . ! 
Cecil: J a j ! j a j ! meg az is abból ivott! 
Erre aztán már meg nem állhattam a neve­

tést, ledűltem egy székre s tapsolni kezdtem. 
— Mit tapsol? — kérdezé Pourqui. 
— Uram, bárom egész és fél évig voltam in­

tendáns, nekem jogom van tapsolni, szakértő 
vagyok. De már hagyjuk abba a tréfát és mondja 
meg, mennyibe került az a teás-kanna? 

Pourqui arcza felvidult, Cecil könnyeit tö-
rölgeté. 

— Akármennyit kérek, az én szellemi káro­
mat, veszteségemet meg nem térítheti . . . há­
zam minden dicsősége. 

— Hagyjuk ezt, u r a m ! Mibe kerül az a teás­
kanna? 

Pourqui fölegyenesedett: — Nincsen annyi 
vagyona, hogy káromat megtéríthesse, csak 
annyit kérek, a mennyibe nekem az az ősrégi, 
angol fayence — az egész világ egyetlen példá­
nya — Londonban került. Ötezer frankot kérek. 

Nem feleltem egy szót sem, fogtam kalapo­
mat, tisztában voltam az ügygyei. Fölsiettem 
gyermekeimhez, a összeszedtem a drága t e a -
kanna földi maradványait, egy papirosomóban 
zsebbe dugtam, nyakamba vettem a várost B 
napos bérkocsival felkerestem Toulouse összes 
porezellán-kereskedéseit; nem volt Toulouse 
elővárosainak az a fazék-, csuportartalmazó, 
nyomorult kis zugboltja, a hol meg nem fordul­
tam volna. Ennek az átkozott teás-kannának 
hasonmását sehol sem találtam. Mindenütt azt 
mondták : értéktelen cseh-gyártmány, két-három 
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frankba kerülhet; de hat-nyolcz hétnél előbb be 
nem szerezhetik, mert Bohémia messze van, s a 
gyárat nem ismerik. 

Midőn délben a fogadóba visszakerültem, 
Pourqui úr irodája ablakánál lesett rám, s a 
mint elhaladtam mellette, láttam, hogy vidáman 
dörzsöli kezeit, kezdtem ezt az embert gyűlölni. 

Este el kellett volna utaznunk; Nimesben 
már szállást is rendeltünk, a háló-kocsi le volt 
foglalva, — estig ez ügyet rendezni kell! Elhaj­
tattam egy tudakozó-intézetbe, megtudni, van-e 
Toulouseban osztrák-magyar konzul? Ha van, 
annak átadom ügyemet, — s elutazom. Nem 
volt; de a német birodalmi konzul künn lakik 
villájában: «rue de la ferme, 6», mon­
dották. 

Három-negyed órai döczögés után kiérünk a 
«rue de la ferme»-be. Csengetek, egy szöszke 
német leány, a legtisztább berlini németséggel 
tudatja velem, hogy a «Herr Kommerzienrath» ! 

néznek; én ez és ez vagyok, és férjével akarnék 
beszélni. 

— Oh, ezer bocsánat! — monda a szép asz-
szony, — Parisból várok konfekcziókat, s így 
történt a fólreértjés. Bocsánat, uram! 

Belép az én konzulom, nyakamba borul, 
össze-vissza csókol! Parisban zongorázni hal­
lott, el van ragadtatva, hogy viszontláthat. — Mit 
parancsolok? — Elmondom neki ügyemet; ő 
ránczba szedi homlokát, kezét ökölbe szorítja: 
«Hihetetlen vakmerőség! kiáltja, ez büntetést, 
megtorlást érdemel». 

Én neki hevülök, hogy végre biróra találtam, 
elmondom tövétől hegyéig bajomat, mennyit 
lótottam-futottam egy haszontalan ember zsaro­
lási mániája miatt. 0 annyira résztvenni látszik 
bajomban, hogy felindulásában kettészakítja 
szigarettóját és megesküszik, hogy az ügyet ren­
dezni fogja. 

— Mikor akar elutazni ? — kérdé. 

önök városának becsülete követeli, hogy ne 
engedjék az utazó közönséget ily galádul meg-
hurczoltatni és kifosztani! Elmondám neki a 
történteket. A polgármester nagyon méltá­
nyolta felháborodásomat, felemlítő, hogy Pour­
qui urnák már többször voltak ilyféle esetei s 
felajánlotta hivatalos közbenjárását, — csak 
hogy az persze lassú menetű proczedúra, — a 
felek kihallgatása, a szakértők kinevezése, feles­
ketése az ellenfél ügyvédjének kifogásai és a 
többi, — mindez a legjobb esetben is legalább 
tíz napig tart. 

— Csak nem maradhatok Toulouseban tíz 
napig családommal együtt egy haszontalan teás­
kanna miatt, mondám. 

— Persze, persze,—mormogá a polgármester; 
— legjobb lesz, menjen el ügyével a rendőrfő­
nökhöz, ajánlja neki Pourqui urat, az jobban 
tud gazemberekkel bánni, mint én. 

Elhajtattam a rendőrfőnökhöz, «rue du 

SZIROKKO A QUARNERÓN. Paur Géza rajta. 

a városban van irodájában, «rue de la gare62».— 
Hajts.kiáltom a bérkocsisnak «rue delagare 62»! 
— Megérkezünk, ügyemet elmondom körülmé­
nyesen a figyelmesen hallgató öreg urnák, át­
adom útlevelemet, a mire a «Herr Kommerzien-
rath» ezt feleli: «Herr Jesses! nagyon szívesen 
közbenjárnék, de csak most érkeztem Toulou-
seba és kreditivám, megbízó leveleim még 
nincsenek hitelesítve, nincs jogom hivatalosan 
ténykedni; egy privát német ember közbenjá­
rása pedig csak árthatna önnek a francziáknál; 
— de tudja mit, van itt még egy konzul, a bra­
zíliai, menjen el ahhoz, igen előzékeny ember, 
bizonyosan szolgalatjára lesz önnek, lakása: 
«rue Lafontaine 98». 

— Hálálkodva kocsimba ugrom: «rue Lafon­
taine 98», hajts! — Felszököm a lépcsőkön, 
ugrálva, mint a kánguru, s egy szalonba lépek, 
melyben igen csinos hölgy fogadott. 

— Hol vannak a skatulyái ? — kérdezé. 
— Nagysád, — felelém, —most esik meg raj­

tam először, hogy szabónak vagy divatárusnak 

— Ma este, 9 órakor, — felelém. 
— Menjen vissza fogadójába, — monda vi­

gasztaló hangon, — rögtön ott leszek s hivata­
losan elvégezem az ügyet. 

Négy óra volt délután, még egy harapást sem 
ettem egész nap; haza siettem. Benyitok Pourqui 
uramhoz, s kimondhatatlan élvezettel és trium-
fáló érzettel így szólok neki: «Ügyemet átad­
tam a brazíliai konzulnak, a ki rögtön itt lesz, 
s önnel végezni fog!» 

Pourqui úr éktelen hahotára fakadt, csak úgy 
remegett egész teste a nyomorultnak s a győz­
tes büszkeség gúnyos hangján monda : «A brazí­
liai konzul nem fog idejönni, biztosítom önt, 
uram, sőt esküszöm rá, hogy nem! Hisz két­
ezer frankkal adósom». Erre felütött egy nagy 
könyvet, melyben a konzul úr csakugyan mint 
adós szerepelt. 

No, nem is jött, s én pillanatnyi zavaromban 
azt sem tudtam, hogy mihez kezdjek. 

Nem természetem a meghátrálás, elmentem 
a polgármesterhez. Uram, mondám neki, az 

Döme 3». Nem volt otthon, elment a klubba 
«rue printemps 64». 

— Utána! hajts kocsis, «rue printemps 64» ! 
— Már besötétedett, alig birtam lábaimon 

állni. A rendőrfőnök csak mosolygott, midőn 
elmondtam neki sanyarú históriámat, s arra a 
kérdésemre, hogy már most mit tegyek? ezt 
felelte : «En megszökném, itt hagynám a nyo­
morultat. » 

— Nincs kedvem tréfálni, főnök úr, — mon­
dám, — inkább mondja meg nekem, van-e 
Toulouseban Pourqui úrnak egy nagy ellen­
sége, a ki ép oly haszontalan ember, mint 
Pourqui? Rossz emberrel csak rossz ember 
bánhat el. 

— Hát hogy ne volna, van bizony, épen az 
itt átellenben lakó aranyműves, Didier úr, szin­
tén gascognei, de ezerszer körmönfontabb, mint 
amaz, örökös perpatvarban élnek, meg is késel­
ték egymást. 

— Köszönöm, ez az én emberem, — mon­
dám, — és elsiettem Didier úrhoz. 
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Szép, borotvált arczu, arany pápaszemes 
nyárspolgár előtt állottam. 

— Uram, — mondám illő köszöntés után, — 
tudom, milyen viszonyban áll ön Pourqui úrral, 
ugyan kérem, boszúlja meg magát rajta azzal, 
hogy engem kiszabadít karmai közöl. — A mint 
esetemet hallá, nagyot bólintott fejével, azután 
elkérte a teás-kanna töredékeit, figyelmesen 
megvizsgálá minden oldalról, egyet köhintett, s 
így szólt: «Ha uraságod nálam kétszáz frankot 
deponál, én közjegyző előtt kötelezem magamat, 
hogy nyolcz nap leforgása alatt, épen ilyen 
teás-kannát fogok Pourqui urnák kezéhez szol­
gáltatni, a közjegyzőt én fizetem, s minden költ­
ség levonása után a fenmaradt összeget urasá-
godnak Magyarországba el fogom küldeni.» — 

JÓZSEF FŐHERCZEG ÚJ VILLÁJA FIÚMÉBAN. 
Alig másfél évtizede, hogy József főherczeg az 

enyhe éghajlatú Fiúméban megvásárolta a vá­
ros legszebb részén, a Belvedere (szép kilátás) 
nevű hegyoldalra támaszkodó kies fekvésű nyara­
lót, melyből elragadó kilátás nyílik különösen a 
Fiumét környező tongerrészekre és szigetekre, 
valamint a távol ködébe olvadó Isztria fél­
szigetre. 

Az eredetileg is úri kényelemmel épített és 
szép, de kis kerttől környezett nyaralót József 
főherczeg mindjárt a birtokba vétel után meg-
nagyobbíttatta, környezetét szabályoztatta s a 
kertet újabb vételekkel annyira megbővíttette, 
hogy ma mintegy hat holdnyi terjedelmű, a mi 
pedig nagy dolog olyan helyen, mint Fiume, 
melynek egy felől a tenger, más felől a mere­
dek és kopár karszti hegyek miatt alig lehet ter-

Fiuméban és határában ez a «Villa Giuseppe» 
(József-villa), az egyetlen lombos és babér fák­
ban igazán gazdag hely. A vele szomszédos 
Monté Calvario már egészen kopár szirtes 
karszt. 

A kert alsó részén egy terraszon áll a villa, 
mely egy-emeletes épület, de a homlokzati része 
kétemeletű. A fő épülettől oldalt sűrű babér- és 
czédruslombok között rejtőzik a cselédség háza. 
A villa homlokzata délkeletre néz, s úgy a ter-
raszról, mint a csinos toronyból remek kilátás 
mi lik az egész Quarneróra. De legmesszebbre 
látni a két víztartó toronyból, a kert legmaga­
sabb pontjáról, a hol egy mesterséges vízesés is 
van a gyönyörű virágtáblák között. Itt van még 
egy hatszögletes, 6 méter magas kilátó torony 
is, a melyre maga a főherczeg naponta felmegy, 
mikor széles karimájú kalapjában s kezéből el­
maradhatatlan gereblyéjével napi sétáját meg-

Kilátás József fSheroiog fiumei villájából a Quaroeró-öbSlre. 

JÓZSEF FŐHERCZEO ÚJONNAN ÉPÜLT VILLÁJA FIÚMÉBAN. — Panr Géia rajia. 

Kész örömmel elfogadom ajánlatát, mondám; 
de siessünk, mert 7 óra van. 

A közjegyzőt sok keresés után a színház­
ban megtaláltuk, kihúztuk zsölyeszékéből, R 
mind a hárman Pourqui úrhoz siettünk. 

Az én fogadósom zöld lett dühében, a mint 
meglátta Didier urat: «Hogy mer ez az ember 
házamba jönni, ez a csaló, ez a haszontalan?* 
kiáltá. 

A közjegyző leült szó nélkül és írni kezdett. 
— Mennyit fizetett ennek a léhűtőnek ? — 

kérdé tőlem Pourqui úr rikácsoló hangon. 
—• Kétszáz frankot, — felelém. 
— Oh, szent Patrik ! minő gazember! hisz e 

teás-kanna párját ő vette meg ugyanattól a bécsi 
utazótól, másfél frankon, mint én. 

— Faljátok fel egymást! — mondám. 
Egy negyedóra múlva rohantunk a vasútra. 
És most azt kérdem a tisztelt hallgatóktól, 

nem volt-e igazam, midőn azt állítottam, hogy 
rendesen az törtmik, a mi nem valószínű, s 
hogy kis dolgokból kerekednek a nagyok f 

jeszkednie. József főherczeg azonban a sziklás 
hegyoldaltól sem riadt vissza. Kertje határait 
fölvitte a Kálvária-hegynek a tetejéig. De hogy? 
Sziklákat robbanttatott, terraszokat létesített s 
azokra nagy fáradsággal s még nagyobb költ­
séggel termő földet hordatott föl. E munkálatok 
közben egy igen szép barlangra akadtak, mely 
tele van gyönyörű fehér csepegőkövekkel. 

A lépcsőzetes elrendezésű kert egyes terra-
szait részint kigyózó utak, részint kőlépcsők 
kötik össze egymással. Az ültetvényeket József 
főherczeg egészen újra rendeztette s pompás 
délszaki növényekkel gyarapította, melyek ma 
már mintegy két holdnyi területet lepnek el. 
Úgy a kertet, mint a villa előtti díszes szökő­
kutat egy víztorony segítségével látják el a 
szükséges vízzel. 

A villát 1894-ben József főherczeg saját ter­
vei szerint késői renaissance stilben majdnem 
egészen újjá építette Culotti fiumei építőmester. 
A régi épület ma csak egyik oldalszárnya az új 
tornyos épületnek, mely külsejével egyik kiváló 
dísze Fiúménak, míg belsejével immár teljes 
kényelmet képes adni a föherczegi családnak. 
Mostani alakjában az épületet 1890 októberé­
ben fejezték be. 

teszi. Az innen nyíló kilátás valóban elragadó. 
A baloldalon leereszkedő Karszt lábainál ott 
hullámzik a tenger. A tengerpart és a tőle nem 
távol eső kúpalakú Scoglio San Marco sziget közt 
húzódik a hajós nép előtt rettentő hírben álló 
Canal de Maltempo tengerszoros. Tovább délre 
látható a Quarnero egyetlen termékeny szigete, 
Veglia, a mögött pedig a zenggi hegyek és a 
hóval födött Velebit sziklás oldalai tűnnek föl, 
melyek végső nyúlványai Dalmácziában vesz­
nek el. Jobbra ezektől, még inkább délre Cherso 
szigete van kopár pusztaságával, majd ezen túl 
a Canale Farasina. A túlsó oldalon magaslik 
az isztriai Karszt hegyek tömegéből kiemelkedő 
1873 méter magas Monté Maggiore. A Quarnero 
nyugati partján elszórt kisebb falvak láthatók. 
Legmesszebb fehérlik a Canale Farasina mellett, 
a hol a hajók a szabad tengerre jutnak ki, 
Moschenizze falu, azon túl látni egy halászházat 
Fianone helységből. Idébb a Vale medvea mere­
dek oldalai szélén innen Lovrana, majd lka s 
végre egészen nyugaton Abbázia. Előttünk 
Fiume terül kikötőjével, melynek mozgalmas 
képe egészen elkápráztatja a szemet. 

A kilátó toronytól lejebb fekszik egy szép, 
széles köralakú terrasz, a hol egy márványtáb-



22 VASÁRNAPI ÚJSÁG. t>. SZÁM. 1897. 44 . ÉVFOLYAM. 

Iára vésett iőlirat hirdeti, hogy évekkel ezelőtt 
itt üldögélt Erzsébet királyné is, sokáig nem 
tudott szabadulni e természeti szépség lebilin­
cselő hatása alól. 

E magas terraszon túl fölfelé még csak most 
készül a kert folytatása. 

Sűrű lombozatú örökzöld babér között lefelé 
jövet egy labirinthusba jutni, a hol művészileg 
elrendezett lépcsőzetek, s hatalmas pálmatör­
zsekkel és levelekkel ékeskedő tisztások közül 
fényük közé érünk, a melyek mind saját neve­
lései a föherczegnek. Apróbb diszbokrok között 
az út visszakerül a villa mögé. a hol az üveg­
ház rejtőzik igazi libanoni ezédrús és kalifor­
niai fényük között. E süni erdőben látni a 
legyező- és kokuspálmák legnagyobb és legszebb 
példányait, melyek itt szabadban tenyésznek 
még télen is. Ilyen a villa környezete: igazi 
paradicsom. 

SZIROKKO A QUAENERÓN. 
Az Adriai tenger éjszaki vidékeit, nevezetesen 

a Fiume melletti Quarnero tengeröblöt és part­
mellékeit két sajátos légáramlás látogatja: az 
éjszákfelől viharzó fagyos bóra szél, melynek 
dúló] romboló ereje sokszor mindent elsöpör, a 
mi útjába esik, és a dél felől éjszaknak nyomuló 
szirokko (scirocco), mely inkább fúlasztó forró­
ságával, mint nagy erejével érezteti nyomasztó 
hatalmát 

A szirokko rendszerint őszszel szokott ural­
kodni. E tikkasztó légáramlás megérkeztét leg-
elsőbben is a tenger érzi meg. A Quarnerónak 
nyáron tiszta vize zavaros, piszkos szinűvé 
válik. Fölszíne háborogni kezd. Az egyre na­
gyobbodó hullámok nyugtalan mozgással him-
bálódzva kergetik egymást a partok felé, melye­
ken megtörve, nagy loccsanásokkal omlanak 
vissza a zajgó tengerbe, melynek állatvilága is 
osztozik a vizek nyugtalanságában. A halak 
serege elbujdosott a felsőbb vizrétegekből; nem 
kíváncsi a felsővilág barátságtalan hangulatára. 
Az a pár kellemetlen hangú sirály, a mely a 
széltől elkapott papirszelet módjára röpdös a 
víz fölött, talán azért sikong oly élesen, mert 
kevés zsákmányra talál. A homályos távolban 
lomhán imbolyognak ide-oda párjával a halász­
bárkák. A délre látszó Cherso szigete fölött fá-
tyolszerű köd lebeg, bizonytalanná téve a lát­
határt. Egy tova haladó gőzös füstjét lecsapja a 
nagy légnyomás a tenger szinére, hol fekete 
uszályként kiséri a tova haladó hajót. A távoli 
magasabb hegyoldalakon és csúcsokon olva­
dozni kezd a hó, melylyel az idei tenyészetet 
akarta eltemetni a természet. A szürke égbolto­
zat elkezd zavarosodni, bizonytalan ködfoltok­
ból hol nagyobb felhő-alakulatok, hol csak 
kisebb foszlányok válnak ki. Veglia szigete is 
elveszti lassanként körvonalait, elébe kerül va­
lami viola-szürke pára, mely összeolvasztja a 
tenger fölszinével. A míg így előttünk a nedves 
párarétegek összekeverednek, addig arról dél 
felől, a merre a darvak s gólyák vonultak mele­
gebb hazába, megindul a fúlasztó meleg szél, 
maga előtt kergetve nemcsak a ködös rétegeket, 
hanem a tenger vizét is. A lassanként emelkedő 
hullámzás nyomja a partok felé az összetorlódó 
víztömeget. A csoportokban halászó chiosották 
(chioggiai halászbárkák) szétválnak messze 
egymástól s a mindinkább erősbödő szélben 
.bevitorláznak (ilyenkor rendesen dús zsákmány­
nyal) a kikötőbe. Egy napok óta az öbölben 
veszteglő vitorlás is nagyban készülget, hogy 
kijuthasson a szabad tengerre. Egy beretvált 
képű hajó gazda, a ki lábát lógatva gondolkozott 
még az imént a dongarakásokon ülvén, zsebre 
vágja pipáját s kiballag a Baross-mólóra, kiveszi 
zsebéből az elzöldült csövű messzelátót s körül­
járja a láthatárt, keresve: merre dülöngőzik 
most az ő trabaccolója, kisebb vitorlás hajója. 
A tenger hullámai mind magasabbra nőnek, 
egyik hullámgerincz fölibe tornyosodik a 
másiknak. A levegő nyomasztóvá s mind fülled­
tebbé válik; minden ideges ember csak a fejét 
fájlalja, kedvetlenül, mogorván hagyja oda szo­
báját s keresi a szabad levegőt, a hol tűrhetőb­
ben érezhesse magát. 

Mind hiába. Nincsen menekvés. Az ég boron 
gása, a levegő tikkadtsága és a tenger háborgása 
mellett egyre erősbülő meleg szél kiállhatatlan 
forróságot áraszt mindenfelé, melytől fonnya-
dásnak indul minden növénv és elfúlad minden 

tüdő. Úgy érzi az ember, mintha fűtött kemen-
czébe volna zárva. Nem zúg, nem viharzik, csak 
tompa zizegéssel nyomul előre, ellenállhatat­
lan hatalommal. 

Ez az igazi szirokko, a mit tíz esztendő alatt 
sem képes megszokni egy nem tengerparton 
született ember. 

A nagyobbodó hullámgerinczek neki zúdulva 
támadják meg a mólók falazata előtt felállított 
hullámtörő gátat, s a partokról visszaverődő 
víztömeg csak még szilajabbá teszi a nagy ívek­
ben előre törő víztömeg erejét. A G—8 méternyi 
szélességű s 2—3 méternyi magasságra szökő 
sötét kékes hullámok fölfortyanó taraja csupa 
fehér hab és tajték. Ilyenkor legnagyobbszerű, 
de egyszersmind legfélelmesebb is a szirokko 
ereje. Ha ilyen hullámoknak alá kerül valami 
kisebb vitorlás bárka, annak ugyancsak van 
oka vizet meregetni s még többet imádkozni! 

De nem sokkal különben járt az a gőzhajó 
sem, a melyet egy kis félórával előbb saját füst­
jébe burkoltan láttunk tova iramlani. Azt is 
megragadták a hömpölygő hullámok és hajme­
resztő gyorsasággal sodorták vissza a kikötő 
felé, a honnan elindult. Hullámhegyről hullám­
völgybe és viszont hányódva, itt elsülyedni lát­
szott, amott pedig a hullámgerinezre vetődve, 
néhány pillanatig a puszta levegőben forgott 
lapátos hajtó csavarja, mint valami pörgettyű. 
Egyik hullámsor, mintegy orvul, oldalról rohan 
a hajónak s iszonyatosan megrecsegteti az olda­
lainak a bordáit, a másik hullámtaraj, mely a 
partokról visszaverődve hátrafelé rohan, átcsap 
a födélzetén, alaposan megfürdet ott mindent s 
lesodor róla nem egy olyan tárgyat, a mely 
könnyen kimozdítható helyéből. Hanem azért 
az ilyen hajó épen nem siet be a kikötőbe, mert 

*a beuszásnál a legnagyobb veszedelem érhetné, 
hanem kint a nyilt tengeren igyekszik horgonyt 
vetni s lehetőleg olyan helyen, a hol egy-egy 
szintén vasmacskához erősített s a víz beömlése 
ellen szorosan befenekelt hatalmas jelző üst 
(boe) azt mutatja, hogy nem nagyon mélyen van 
a tenger feneke s így ott könnyen ki lehet pány­
vázni a hajót. Itt várja be aztán a természet 
dühöngő játékának végét, miközben a felé ro­
hanó hullámok egyre ugy billegtetik és dobál­
ják, mintha az egész nagy alkotmány csak va­
lami kömryü dióhéj volna. 

Végre enyhülni kezd a levegő fojtó tikkadt­
sága, a szél ereje csökken, a hullámok lassan-
lassan mind alább lapulnak s megered az eső, 
mely a szirokkót rendesen követni szokta. S ezzel 
mintha új élet szállna le vizre, földre, min­
denüvé. Ember, állat s növény felüdülve, meg­
élénkülve üdvözli az eső után teljes pompájá­
ban kisütő napot. 

EGY RÉGI MAGYAR FŐÚR ÉS UDVARA. 
I I . (FolytatáH.) 

Bölcsen és igazságosan kormányozta Illés-
házy a gondjaira bizott két vármegyét, majd 
négy évtizeden keresztül, mint szerető atyja a 
népnek s mintaképe a gavallér magyar főúrnak. 
Ugyanilyen irányú volt törvényhozói működése 
is a felsőtáblán, s hogy hazafias kötelességeinek 
minden irányban függetlenül felelhessen meg, 
visszautasította még a felajánlott septemviri 
állást is. 

Csak a fenyegető franczia háború közelgésére 
1805-ben, engedett ura és királya felszólításá­
nak, mely Bécsbe hivta, hogy tanácsával kibon­
takozni segítse az államügyeket bonyolult hely­
zetükből. Illésházy véleménye az volt, a mon-
arkhiának érdeke Francziaországgal, ha csak 
lehet, békét kötni, s hogy ebben mennyire he­
lyesen gondolkozott, azt az austerlitzi szeren­
csétlen kimenetelű ütközet után mérvadó helyen 
is belátták. 

De hazafiságát legszebb világításba az he­
lyezte, hogy midőn Napóleon ismert proklamá-
czióját a magyar nemzethez kibocsátotta, mely­
ben a magyarokat elszakadásra hivta fel az osz­
trák háztól, s hogy terve sikerét minden oldal­
ról biztosítsa, előbb Illésházynál puhatolódzott, 
hogy elfogadná-e Francziaország védnöksége 

alatt az alkirályi móltóságot: akkor Illésházy 
őszinte magyar lelkét jellemző loyalitás.sal jelen­
tette ki, hogy (imagyar vagyok s csak egy urat 
ismerek, Magyarország koronás királyát. Élete­
met, vagyonomat alkotmányos uralkodómért 
feláldozni legnagyobb büszkeségem és soha sem 
leszek hűtlen eskümhöz, melyet mint hű alatt­
való tettem királyomnak)). 

Épen ilyen volt áldásos tevékenysége magán­
gazdaságában is. Jótékonysága nem ismert há­
tait, száz meg száz család köszönhette neki jól­
létét, s ezerek éltek bőkezű támogatásából. A 
pesti Ludoviceum alapítására 20,000 frtot aján­
dékozott, a trenesén-tepliczi gyógyforrások hasz­
nálatát egész életére ingyenessé tette rangfele­
kezet és nemzetiségre való tekintet nélkül, még; 
gyógydijakat sem szedetett, s ő maga is éven­
ként meglátogatta, leginkább szeptember havá­
ban a fürdőhelyet, melynek akkorában nem vol­
tak ugyan oly diszes új épületei, oly szép parkja, 
de azért már akkor is sűrűn látogatták a legelő­
kelőbb körök s daczára egyszerű parasztházai­
nak, egy év alatt több hintó fordult ott meg, mint 
most tiz év alatt. A gróf hajdani lakóházán ínég 
ma is látható egy mázolvány, mely Illésházyt 
akarja feltüntetni, alatta ezzel a felirattal: «Gróf 
Ulésházyhoz» s a tepliczi park egy fából épült 
templomának falán sokáig ékeskedett ott egy 
rögtönzött verses fölirat, melyet valami hálás 
fürdővendég firkált oda plajbászszal: 

«Ha a szeretet éltethetne, 
Grófunk élete örök lenne.» 

Ilyen érdemek indították Ferencz császárt, 
hogy 1808-ban István grófot nemcsak kamarási 
és titkos tanácsosi méltósággal, de a monarkhia 
legmagasabb rendjelével, az akkoriban különö­
sen ritkán adományozott aranygyapjuval is ki­
tüntette. Mikor pedig aztán a francziák 1809-ben 
Győrig nyomultak előre s a wagrami végzetes 
ütközet után Ferencz császár az összes főher-
czegekkel Magyarországra menekült, abban a 
kitüntetésben részesítette Illésházyt, hogy az ő' 
dubniczi kastélyában töltött egy éjét s vele kisér­
tette magát tovább Kassára is. 

Valóban királyhoz méltó rezidenczia is volt ez 
időben Dubnicz, mely évről-évre számos idegen 
és hazai vendéget vonzott Illésházy nagyúri ház­
tartásához, kiknek előzékeny fogadtatásáról ki­
fogyhatatlan s pazar leleményességgel gondos­
kodott a vendégszerető házigazda. A kastély 
nemcsak a legkényelmesebben volt berendezve, 
de a látványosságok egész sorozatát foglalta ma­
gába, melyek közt különösen érdekesek voltak 
a rokokó és renaissance időből származó drága 
bútorok, a több mint 30,000 kötetet tartalmazó 
könyvtár, a gyönyörű fegyvergyűjtemény, stb. 

A kastély balszárnyát elfoglaló terjedelmes 
istállókban mindig ötven hintós ló állott készen, 
szinre, nagyságra egyenlő, tizenhat markos vilá­
gos pej, spanyol fajták. Továbbá tizenkét külön­
féle fajú hátas ló, s két-három tiszta spanyol, 
négyesbe való öszvér. A kocsiszínek tele voltak 
mindenféle régibb és újabb szerkezetű hintók-
kal, gyönyörű szánokkal, melyek közül nem egy 
Mária Terézia idejéből származott. Végre nagy 
fedett lovarda emelte tetőpontra a nábobi ké­
nyelmet s egy nagy, a hires orgonakészítő Men-
czertől származó zenélő szerkezet, melynek ha­
talmas hangjai bármily katonabandával kiállták 
a versenyt. 

Nagy számú tisztikar és cselédség végezte a 
felszolgálást és egyéb teendőket a kastélyban, 
élükön a gróf titkárával. A többi személyzet két 
írnokból, egy udvarmesterből, egy kulesárnö-
böl, pinczemesterből, egy fokomornyikból s egy 
második komornyikból állott. Volt azután még 
három szakács, névszerint Sztarek, Fodrusz és 
Kárász, egy szakácsnő a tisztek számára, két 
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kávélány, egy puskaműves, egy lajbhuszár, 
Angyal Lajos, négy megyei huszár, egy czuk-
rász, egy asztalterítő, egy szobafelvigyázó, egy 
szobatisztogató és egy kapuőr. 

Ezeken kivűl Illésházy állandóan egy udvari 
gavallért is tartott a vendégek mulattatására, 
rendesen egy nyugdíjazott lovasszázadost vagy 
ilyesmit. Házi orvosa, Gyürky, egyike volt a régi 
jó typikus alakoknak, szenvedélyes alchimista, 
a ki több mint hiísz éven át kutatott az életital 
feltalálása után, de rendesen, mikor már czél-
hoz jutni remélt, ép ekkor repedtek el retortái. 

Frank el könyvtárnok, egy istállómester, egy 
istállóigazgató, egy udvari kertész s végül Ottlyk 
Károly udvari bohócz és néhány alárendeltebb 
szolgaszemély egészítette ki a fejedelmi udvar­
tartást. Ez utóbbi elég érdekes személyiség volt 
arra, hogy néhány vonással közelebbről is jelle­
mezzük. Egyike volt ő a .magyar uri társadalom 
azon letűnt alakjainak, kiket szinte nélkülözhe­
tetlenné tett a vidám poharazó társaságokban 
tréfára mindig hajló, de a tréfát viszont szíve­
sen is tűrő természetük. 

Ottlyk eleinte Illésházy vezénylete alatt szol­
gált mint banderíumi százados. Később aztán 
annyira megnyerte hatalmas pártfogója vonzal­
mát, hogy az ajánlatot tett neki, hogy holtig el­
tartja, ha Dubniczra jön. Gyermektelen házas­
ságában különben sem valami boldogan éhe, 
Ottlyk kapott az ajánlaton s ettől fogva állandó 
tagja volt a dubniczi társaságnak. 

Már alakja is felettébb alkalmassá tette az 
udvari bohóczi állás betöltésére, ámbár igazá­
ban okos és józan gondolkodású ember volt. 
Középnagyságú, de széles vállú és rettenetesen 
elhízott termetű volt, feje kopasz s nagy vastag 
orra mindenféle vörös bibircsókkal tarkázott. 
Derekasan tudott inni, különösen kedvencz bo­
rából, Illésházy hamzsabégi szőlőjéből, melyből 
egyedül nyolczvan vedret fogyasztott el egyetlen 
év leforgása alatt, de azért soha se látták ré­
szegen. 

Élete utolsó éveiben már annyira reszkettek 
kezei, hogy asztalnál nem volt képes a kanalat 
szájához emelni, a miért még a leves előtt oda­
állították elébe két itczés nagy poharát, melyet 
két óriási ördög alakja ékített. Ezt Ottlyk előbb 
félig kiitta, attól aztán reszketése megszűnt s az 
ebédet jó étvágygyal költötte el, persze közben 
rendesen fölhajtott még két-három itcze bort. 
Sok jó és rósz élez állandó czéltáblájául szol­
gált ilyenkor a jó Ottlyk a társaság előtt, me­
lyeket azonban kitűnően tudott viszonozni. 

Hatszor érte a bohókás embert a szélütés, de 
mindig helyreállt. A hetedik roham azonban 
éj idején jött rá, a mikor nem volt kéznél or­
vosi segély, s véget vetett életének 1831-ben. 

Illésházy nagyon fájlalta kedvencz embere 
elhunytát s jól talált arczképét abban a terem­
ben függesztette fel, hol rendesen vacsorázni 
szoktak s fekete posztóval teríttette be. Ha az­
tán valaki megkérdezte, kit rejt az a gyászlepel, 
felelete ez volt: 

— Egy derék embert, a ki nekem mindig a 
tiszta igazságot mondta, még akkor is, mikor 
azt nem volt kellemes hallanom. 

Nem is tértek vissza többé a dubniczi víg na­
pok Ottlyk halála után. Azok közül azonban, 
kik az utolsó Illésházy állandó környezetét ké­
pezték, a dubniczi szép napokban még a nyolcz-
vanas évekken is hárman éltek, és pedig Girsik 
Ferencz, Trencsén város polgármestere, Pong-
rácz Arnold gróf, abban az időben trencsén-
megyei tiszteletbeli aljegyző, s Illésházy rokona 
és keresztfia, s végre Knüpel Gyula házioivos, 
ki magas kort érve, hunyta le örök álomra 
szemeit. 

Maga Illésházy István középmagasságú, szé-
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les vállú alak volt, világos gesztenyeszin hajjal, 
mely haláláig sem lett ősz. Nemesen metszett 
sasorra s nagy sötétkék szemei határozott, jó­
akaratú jellemre mutattak. Bajuszának, mert 
soha sem viselt szakállt, ugyanoly szine volt 
mint hajának. A fiatal korában. Maria Terézia 
alatt viselt franoziás, hajporos ezopfot később 
egyszerű magyaros viselettel váltotta fel, mely 
sötét magyar nadrágból állt, csizmával, felül 
nyakig begombolt mellényből skönm éden nyaka 
körűi vetett fekete selyem nyakravalóból, hozzá 
spenczer-forma kabát,oldalzsebekkel, l'antalont, 
frakkot, úgynevezett gérokkot soha sem viselt, 
hanem nagyobb gáláknál atillát öltött. Külön­
ben nyakából soha sem hiányzott a vörös rend­
szalagra tűzött aranygyapjú. 

Így tette meg naponként reggeli sétáit, több­
nyire óriási fehér pudlija és ki dvencze, «Duna», 
egy hű és rendkívül okos állat kíséretében, mely­
ről többször mondta, hogy egyetlen igaz barátja 
a halála után emlékére a dubniczi parkban Bzép 
oszlopot is emelt. Szájában félhosszú szárú 
tajtókpipája, kabátgombján egy zsinóron dohány-
zsacskója s mellette a nélkülözhetetlen aozól, 
kova, tapló, kezében lovagié) ostor — igy láto­
gatta sorra istállóit, vagy ment Le a nagy kiter­
jedésű parkba, hol körülbelő] 9 óráig időzött. 

Kilenczkor aztán rendesen visszatért kasté­
lyába, hogy elköltse egyszerű reggelijót, mely 
kávéból állott. Azután dolgozószobájába vonult, 
hol 2 óráig dolgozott, a mikor aztán fölkereste 
szalonjában összegyűlt vendégeit a 3 órakor asz­
talhoz ültek. 

Ebéd után az egész társaság a melléktermekbe 
vonult, melyek nagy hölgyszalonból, dohányzó 
és tekéző szobából állottak. Mert Illésházy min­
den délután szeretett néhány partié billiardot 
játszani vendégei egyikével, vagy ha olyanok 
nem voltak, a nála lakó B vele rokon fiatal úrfiak 
valamelyikével. Öt órakor aztán az egész társa­
ság elszéledt tetszése szerint. Illésházy dolgozó­
szobájába vonult s csak fél kilencz táján jöttek 
ismét össze a termekben, hol részint zenéltek, 
részint pikétet játsztak. 

Fél tizkor előállt a komornyik s röviden 
jelentette : «Kegyelmes úr, fél tiz az óra! • «Vár­
jon" — volt majdnem mindig Illésházy válasza, 
mely azt jelentette, hogy a vacsorát csak 10 óra­
kor kell fölszolgálni. Ekkor aztán a szomszédos 
vacsorázó terembe mentek s tréfák és adomák 
közt töltötték el az időt 1J óráig, a mikor az 
egész társaság nyugalomra tért. Téli időben, ha 
maradt idő, déli tizenkét óra után Illésházy 
gyakran kilovagolt kissé a fiatalsággal s ilyen­
kor szenvedélyes és kitűnő lovasnak bizonyult. 

Ez volt a rendes időbeosztás a dubniczi kas­
tély életében. Ha azonban Trencsénben volt a 
gróf a megyegyüléseken, ott mindig teljes ma­
gyar díszben, fején kalpaggal, oldalán karddal 
jelent meg, s a tárgyalásokat méltósággal, helyes 
ítélettel vezette, úgy hogy ritkán mert a jelen­
levők valamelyike Illésházynak ellene szólni, a 
mit ő különben sohasem vett rósz néven s az 
ellenvetésre mindig kész volt alaposan és mér­
séklettel megfelelni. A megyegyüléseket mindig 
nagy ebéd fejezte be, melyen százon felül is 
vettek részt s csupa ezüsttel étkeztek. 

A PLITVICAI TAVAK ÉS ZUHATAGOK. 
Horvátország legdélibb részén, Otocsae vá­

roskától keletre, Bihács boszniai határváros irá­
nyában, a Kapella és Pljesevica hegylánezok 
közén van egy erdőségektől koszorúzott vadre­
gényes völgy, melynek lépcsőzetes szakadékokból 
álló ölében valóságos tündéri játékot űz a ter­
mészet a magasból a mélységek felé rohanó 
vizekkel. Bégebben maguk a horvátok is inkább 
csak hírből ismerték ezt a káprázatos vízjátékot, 
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mert úttalan, vad környezete inkább visszariasz­
totta, mint vonzotta a látogatót; a környék 
apró és szétszórt falvainak a szegény lakosaiban 
pedig vagy szunnyadozott, vagy meg sem volt a 
természet szépségei iránt való érzék. Legfittebb 
6gy-ogy pásztor ember, csempész, vagy csekély 
személyzetű őrjárat fordult meg itt koronként, 
mikor még a Határőrvidék intézménye fönn­
állóit. Ennek eltörlése és Bosznia megszállása 
óta kezdték •fölfédesgetni• a turisták és a nyári 
üdülőhelyek kedvelői, kik aztán lassanként a 
külföldön is annyira fölkeltették a figyelmet e 
osudaszépségfi vizek és vidék elhiresztelósével, 
hogy most már évről-évre mind több-több ide­
gen siet a plitvicai völgybe üdülni és gyönyör­
ködni. 

Plitviea, melyről a völgynek ezt a varázsla­
tos részét és a vizekel is nevezni szokás, szegé­
nyes kis falu a vízjátékok közelében. Az utazók 
rendesen innen indulnak ki a mesésen kies 
völgy látogatására, melynek páratlan látványos­
ságai mintegy S kilométernyi hosszaságban 
vaunak a Legfestőibb változatossággal inkább 
elszórva, mint elosztva. 

A völgy alapvonala délről éjszak felé fut, s 
alsó végén a ELorana patak ömlik ki belőle, 
melynek szintája mintegy 2(10 méternyivel van 
alantabb a legfelső vízmedenezénél. A szeszélyes 
alakulása völgy hol szakadékos sziklaszorosokká 
szűkül, hol téresebb medenczékké tágul, melyek­
nek különböző magasságú lépcsőfokain 3 tóme-
dencze, ezek közein pedig 30 nagyobb és szám­
talan apróbb znhatagban omlik, szökik, bukik 
alá nagy messzire elhallatszó morajjal, zúgással. 
A tavak közt legnagyobb a Kozjdk tó, mely 
600 méternyi széles és '.i kilométernyi hosszú, 
és legregényesebb környezetűek az Okruglialc 
es a Milanovac tó, melyek különös bájjal kötik 
le a szemlélő figyelmét. A tavak partmellékei 
különben általában igen változatosak: itt sűrű 
fenyvesek, amott pázsitos öblök, ismét másutt 
félelmetesen szakadékos kopár szirtfalak és 
meredek kőszálak tükröződnek vissza a kékes 
zöld vizekből. Ezekhez járul az egyes tómeden-
czék csudálatos színpompája. Az egyik a felhőt­
len ég kékjével vetekszik : a másik zöld színben 
ragyog: a harmadik sárgásán villog, míg a leg­
felső a karszti vizek aezélszürke színében játszik. 

De ezek csak egyik fajtáját teszik az itteni 
szépségeknek. Még sokkal megkapóbbak és 
bámulatosabbak az egyes tavak közein zajongó, 
morajló, csattogó és csevegő vízesések, melyek 
száz különböző alakban és nagyságban zuhognak 
alá a felsőbb tavakból az alsóbbakba. Nincs az 
a fajtája a zuhatagoknak, mely itt, ez aránylag 
kis területen látható nem volna. Egyik helyen 
egész nagy patakban omlik alá a víz, szinte 
mennydörgő robbajjal verve föl az erdős vidék 
csöndjét; máshol széles, finom fátyolként vető­
dik le susogó neszszel; ismét más helyen víz­
porrá szitálódva permetezik, mint valami sűrű 
köd ; másutt pedig vékony fehér erekként siklik 
alá a sziklák repedékein. Legnagyobb zúgással 
s tombolással özönlik alá a két ágra szakadó 
voltaképi plitvicai zuhatag, melynek dörgő vize 
78 méternyi mélységbe zuhan le, fehéres tajté­
kot hányva a környező sziklákra. 

A partokról nézve is elkábul a szem a sokféle 
gyönyörűségtől; de talán még nagyobb élvezetet 
nyújt az a látvány, a mely a tavakon rengő csó­
nakokban ülők elé tárul. Az egyes medenczék-
ben mintegy pihenni tér a leomló víz; habjai 
elsimulnak és tiszta tükrén át világosan látha­
tók nemcsak a sziklás fenekek, hanem a villám­
sebességgel úszkáló pisztrángok és a szirtfalak 
töveiben hemzsegő rákok seregei is. A horgászok 
itt egész Eldorádóra találnak. Az ide-oda sikló 
csónakok hol titokzatos barlangok előtt halad­
nak el, melyeket vizi tündérek lakásainak kép­
zelünk; hol pázsitos partokat érintenek, vagy 
százados fáknak messze behajló koronái alatt 
hűsölhetnek. Mindenütt a szabad természet 
szépségei pompáznak; emberi lakot sem közel­
ben, sem távolban nem pillanthat meg a szem. 
Csupa magánosság mindenfelé! 

Pedig valaha mozgalmas élet is volt már itt. 
A Kozjak tónak újabban Stefánia főherczeg-
asszonyról elnevezett szép szigetén levő romok 
azt hirdetik, hogy a régi rómaiak ismerték és 
érdeme szerint méltatták is ezt a tündéri vidé­
ket, melyen szebbnél szebb nyári lakokat is épí­
tettek, mert az ő idejökben Plitviea hires fürdő­
hely volt; a népvándorlás zivatarai azonban 
elsöpörtek itt is mindent; később pedig a törő-
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kök szomszédsága riasztotta el e gyönyörű hely 
látogatóit. Utóbb koronajószágokká lettek az 
egész környék rengeteg erdőségei s legfölebb a 
határörtisztek tettek ide egy-egy kirándulást, 
de egyszersmind ezek építtették a Kozjak tó 
partján a most is meglevő turista-házat, mely 
körűi ma már lassanként újabb építkezések is 
történnek. Legnagyobb ösztönt erre Stefánia 
főherczegasszony adott az által, hogy 1888-ban 

meglátogatván a plitvicai vizeket, a felsőbb kö­
rökben is érdeklődést keltett az itteni természeti 
szépségek iránt. 1893-ban már külön egyesület 
is alakult Zágrábban, melynek az a czélja, hogy 
a plitvicai tavak és zuhatagok látogatottságát 
minden tőle telhető módon előmozdítsa. Ennek 
a buzgó egyesületnek köszönhető, hegy a fön­
tebb emiitett régi turista-ház mellett már egy 
kényelmes vendégfogadó is épült, mely 40 ven­
déget jól el tud látni. Épült fürdőház is a tó part­
ján, melynek jó nagy része szintén parkká ala­
kíttatott, mig az oda utazás könnyítésére jó és j 

kényelmes utat építettek. S erre annál nagyobb 
szükség volt, mert a legközelebbi vasúti állomá­
soktól 80—100 km.-nyi utat kell tenni kocsin, 
hogy a Kozjak tó kies partjára eljuthasson az 
ember. Most különben már egy külön szárny­
vonalat is terveznek ide, nemkülönben azt, hogy 
a nagyobb zuhatagok hatalmas erejét villamos­
ság előállítására fogják fölhasználni s igy éjje­
lenként majd villamfénynyel világítják meg 

azokat a természetes vízjátékokat, a melyekben 
ma még csak nappal lehet gyönyörködni. Akkor 
még költőibb alakot fog ölteni az a tündérrege 
is, melyet a nép arról a «fekete királynéról» 
mesél, a ki valaha a plitvicai tavakat és vízesé­
seket ide varázsolta. 

EGYVELEG. 
* Ausztrália bensőjében, hol az európaiak víz­

hiány miatt nagyon sokat szenvednek, a benszülöt-
tek némely eucalyptus faj gyökereivel mindenkor 

tudnak magukon segíteni. Kiássák a gyökeret, szét­
törik s a benne levő vizet kiszívják. Egy karvastag­
ságú gyökér rendesen elegendő három ember szom­
ját oltani. Néhány madárról továbbá mindenkor 
felismerik a viz közellétét. 

+ Az amerikai új elnöknek, ki tudvalevőleg a 
védvámrendszer hive, pennsylvaniai posztógyáro­
sok különféle csinos ruhákat készítettek, gyakorla­
tilag bizonyítván be, hogy külföldi posztó behoza­
talára semmi szükség nincs. 

* Crispi, az olasz államférfiú, már megcsináltatta 
s felállíttatta saját sírkövét a nápolyi temetőben. 
Csinos karrarai márvány-oszlop s rajta ez az egy 
szó van: tCr'ispi.* 

* A tojások mesterséges költése Egyiptomból 
ered s még most is nagvon gyakorolják ott. A Nilu9 
forró partjain évente mintegy 75 millió tojást köl­
tetnek ki a napsugarak által. 

* Új gondolata volt egy kanadai menyasszony­
nak. Esküvője alkalmával vállához kötötte arany-
lánczon kedveucz kanári madarát, mely aztán a 
templomban az orgona hangjára szépen csicsergett. 

1. A plitvicai vízesés. 2. Kilátás a felső Okrugliak tóra. 3. Turista-ház, vendégfogadó és fürdő-épület. 4. A Milanovac zuhatagok. 
5. A plitvicai tavak általános képe. 

A PLITVICAI TAVAK ÉS ZUHATAGOK. — Kirol«r A. rejia. 
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A VISEGRÁDI DRINA-HID AZ ÁRVÍZ UTÁN. VISEGRAD : AZ ÚJ VÁROSRÉSZ VIZ ALATT. 

A BOSZNIAI ÁRVIZ. 
Bosnyákország és a Herczegovina múlt évi 

történetében különösen két esemény ragadja 
meg figyelmünket; az egyik örvendetes, a másik 
szomorú. 

Örvendetes volt a bosnyák - herczegovinai 
osztály fényes sikere az ezredéves országos 
kiállításunkon. A megszállott tartományok öt 
csarnoka gazdag, változatos és érdekes tartal­
mával meglepőleg hatott a szemlélőre. Örven­
detes az imigyen elért eredmény Bosnyák­
országra és a Herczegovinára nézve, mert ösz-
szes érdekeikre és további sorsukra is nagy 
fontosságú, hogy meglátta az egész világ, hova 
fejlődtek ezek az elmaradt tartományok a tizen-
nyolcz éves osztrák-magyar kormányzat alatt. 
Örvendetes azonban Magyarországra nézve is, 
először mert elvitázhatatlanul jelentősége van 
annak, hogy az első nagyszabású bemutatás 
épen a magyar fővárosban történt; másodszor, 
mert a bosnyák-herczegovinai osztály Magyar­
ország keleti missziójával összhangban álló kü­

lönleges keleti érdekességet kölcsönzött kiállítá­
sunknak; harmadszor, mert ezek az országok 
az egész világ által csodálkozással tekintett 
gyors föllendülésüket a magyar Kállay Béni 
alkotó tehetségének köszönik. 

Alighogy bezárultak ezredéves kiállításunk 
kapui, szomorú napok következtek Boszniára s 
a novemberi árvíz kiválóan szomorú ese­
ménye ezen tartomány 1896. évi történetének. 
A Drina és összes mellékfolyói, emberemlékezet 
óta nem tapasztalt magasságra dagadtak, és 
összezúzták s elsöpörték a hidakat, járhatat­
lanná tették az utakat, romba döntötték a háza­
kat, elpusztítottak egész falvakat, földúlták a 
szántóföldeket, megsemmisítették a télire el­
rakott élelmi és takarmány-készleteket, meg­
ölték az embereket és állatokat. 

Milliókra megy a kár, a melyet a bősz elem 
néhány napi garázdálkodása okozott. A Drina 
gyönyörű felső vidékén, a festői, sziklás hegyek 
között, valamint termékeny, bájos alsó vidékén 
a nyomor, a szenvedés ütött tanyát. A hol a 
Szerbia és Bosnyákország között határvonalat 

képező smaragdzöld folyó előtör sziklafalak 
által összeszorított ágyából, hogy a Pozadinán 
át vegye útját a Száva felé, — ott az addig kor­
látok között tartott óriási víztömeg föltartóztat­
hatatlanul elborította a gazdag alföldet. Vihar 
által korbácsolt, tajtékzó tengerhez lőn hasonló 
a máskor oly kedves tájék; az életükért küzdő 
emberek jajveszékelése, a megrémült barmok 
bőgése, az összeomló házak félelmes ropogása 
töltötte be a levegőt a sötét, végzetes éjszakán. 
És a mikor megjött e halálos kínok között várt 
hajnal, a kétségbeejtő pusztulás képe tárult a 
szerencsétlen emberek révedező szeme elé. A jó­
módú, dolgos nép koldusbotra jutott. 

Borzasztó az imént még virágzó Ferencz-
József-telep sorsa. 168 ház közül, úgyszólván, 
nyomtalanul eltűnt 150, és a mintafalu ma vi­
gasztalan romhalmaz. Három képünk fogalmat 
nyújthat a szörnyű szerencsétlenségről. Sértet­
lenül egyedül az iskolaépület maradt. Német 
bevándorlók alapították néhány évvel ezelőtt 
ezt a telepet és szorgalmas, józan munkájukkal 
gyorsan jóllétre emelték a királyunk nevéről el-

UTCZA BJELINÁBAN. A FERENCZ-JÓZSEF-TELEP PUSZTULÁSA. 

A BOSZNIAI ÁRVÍZ. 
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A FERENCZ-JÓZSEF-TELEP PUSZTULÁSA. 

keresztelt falut. Élvezet volt sétálni rendes, 
tiszta utczáin, látni megelégedett lakosait, ta­
pasztalni, mily okszerűen vezetik gazdaságukat, 
művelik termékeny földjeiket. És ma minden­
nek vége; kezdhetik élűiről a nehéz küzdelmet. 

A Ferencz-József-telep Bjelina város szom­
szédságában fekszik. Itt is erősen pusztított az 
árvíz; egyik képünkön látható egy bjelinai 
utcza víz alatt. A közel 8000 lakossal biró fehér 
város (Bjelina) tíz kilométernyire esik a Driná-
tól, de a roppant víztömeg ereje még itt sem 
törött meg. Az egész vidék: Jonja, Amajlija, 
Popovi, Ferencz-József-telep, Megyasi, Dvorodi, 
Balatun, Trnjaci, Szvinjaverac, Dolnij Brodac, 
Szálas, Velino Szelő, stb. községekkel víz alá 
került. Janjában például 116 ház lett lakhatat­
lan és 13 ember belefúlt a két méter magas 
vizbe. 

Nem kevésbbé nagy volt a veszedelem a Drina 
közép vidékén, a miről szomorú tanúságot tesz 
Visegrád. A Rzsava a város alatt szakad a 
Drinába és ennek folytán két oldalról támadt a 
viz az újabb időben örvendetes virágzásnak 
indult községnek. Itt 1G<> ház esett áldozatul. 
Visegrád a török időben fontos szerepet játszott, 
amennyiben a Konstantinápolyba vezető or­
szágút itt vonul át a Drinán. Szokolovics Me-
hemed nagyvezér — a ki bosnyák származását 
soha nem feledte el —hálából szülőföldje iránt 
1571-ben raguzai építőmesterekkel nagy szálló­
házat és kőhidat emeltetett Visegrádon. Ez a 
Ind a török korbeli építkezés egyik legszebb 
emléke; 170 méter hosszú, 6"3 méter széles, 11 
ívvel. Közmondás az egész Balkán-félszigeten: 
"áll, mint a visegrádi hid», mert a néphit el-
pusztíthatatlannak tartja. A gyönyörű építmény 
a mostani árvíz alkalmával is megfelelt jó hír­
nevének, mert minden komolyabb baj nélkül 
került ki a veszedelemből, a mint egyik képün­
kön látható. Másik visegrádi képünk az egyik 
városrészt mutatja viz alatt; erről sejthetjük, 
micsoda bajba kerültek a jó visegrádiak, a kik 
hivatkozva a legöregebb emberekre, semmi­
képen sem akarták elhinni, hogy a Drina és az 
ő kis mellékfolyója a Rzsava áradása veszedel­
mes lehetne. 

A nagy csapást egyebek közt tőle telhetőleg 
enyhíteni igyekezett a bosnyák-herczegovinai 
hivatalnoki kar és csendőrség. A járási hivatalok 
legkisebb emberétől kezdve, az országos kor­
mány fejének polgári adlátusáig, Kutschera 
Hugó báróig, továbbá a csendőrlegények és 
csendőrtisztek olyan hősies bátorságot, önfel­
áldozó tevékenységet fejtettek ki a szeren­
csétlenek megmentése és segélyezése körül, 
hogy felekezeti különbség nélkül országszerte 
;i legnagyobb elismerést méltán kivívták ma­
guknak. 

Legjótékonyabb hatással volt azonban Kállay 
Béniné, Bethlen Vilma grófnő nenieslelkü el­

határozása, hogy mindjárt az első vészhirek 
vétele után személyesen meglátogatja az árvíz-
területet. Majdnem járhatatlan utakon, szakadó 
esőben, dermesztő hidegben kereste föl a sze­
rencsétlenül járt községeket, vigaszt, pénzt, 
meleg ruhát, élelmi szereket osztogatva a bol­
dogtalan embereknek. A ki tudja, miképen tud 
vigasztalni és segíteni ez a ritka asszony, az 
elképzelheti, micsoda hatást keltett megjelenése 
a szegény bosnyákok között. Szinte képtelenek 
voltak megérteni, miképen történhetik ilyesmi, 
a mire soha eddig nem volt eset; miképen jöhet 
közéjük a miniszter felesége csak azért, hogy 
segítsen rajtuk, a nyomorultakon. 

Semmi sem győzhette volna meg inkább a 
bosnyákokat arról, hogy sorsuk állandó és sze­
retetteljes gondoskodás tárgyát képezi, mint 
épen Kállayné vigasztaló megjelenése közöttük. 
Meg is mondották ezt a kegyelmes asszonynak 
Szkojiljákoi'ics Izmail bég a muzulmán vallású 
zworniki polgármester, a ki az okkupáczió előtt 
török katonatiszt volt és hősiesen harczolt a 
Sipka-szorosban, valamint Szuljaga Hadzsi 
Grabcsánovics, szintén muzulmán vallású bje- I 
linai polgármester, a következő szavakkal: | 
«mint szent hagyomány apáról-fiúra fog szállani ' 
a tisztelet Kállay Béni nenieslelkü neje iránt, 
mert a miniszter azzal mutatta meg legjobban, 

mennyire szivén viseli a bosnyákok javát, hogy 
saját feleségét küldötte el a szerencsétlenség 
enyhítésére.» 

Szokolay Kornél. 

A RESICZAI BÁNYASZERENCSÉTLENSÉG. 
Az osztrák-magyar államvasút társaság dél-

magyarországi nagy ipartelepén, a Krassó-Szö-
rónymegyében fekvő líesiczabányához közeli 
szénbányák egyikében, a Szécsen-aknában a 
múlt hó 18-án történt bányalég robbanásról, 
mely nagyságánál és az elpusztult emberek nagy 
számánál fogva teljesen szokatlan a magyaror­
szági bányamüveknél, bő tudósításokat közöltek 
lapjaink. Ez alkalommal pár képet mutatunk 
be a szerencsétlenség színhelyéről. 

Egyik képünk Besiczabányát, a nagy telep 
központját tünteti föl. A községnek, mely he­
gyektől környezve, nagy fáradtsággal a hegyek­
ből kivájt tisztáson fekszik, összesen alig 10,000 
lakosa van, a kik legnagyobbrészt a resiczai vas­
gyárakban, s a környék bányáiban foglalatoskod­
nak. Az egész község egy nagy ipartelep hatását 
teszi; a nagy vas- és aczélmű-telep épületei, 
kürtői, folyton zakatoló gépei, a soha nem szűnő 
szorgos munkáról tesznek tanúságot. Az osztrák-
magyar államvasút társaság, mely a resiczai 
uradalmat 1855-ben vásárolta meg az államtól, 
számos új iparágat honosított itt meg s folyvást 
nagyobbította bánya- és kohó-telepeit. Itt kezd­
ték meg 1808-ban a bessemer-aczél, majd a 
tégely-aczélgyártást, s ezt követőleg gépgyárat 
is állítottak föl. A távolabb eső telepeket ipar­
vasút köti össze Besiczabányával; e vasút hosz-
sza több mint 70 kilométer. 

A bányaszerencsétlenség a Besiczabánya és 
az egyik közeli község, Domán között fekvő 
Szécsen-aknában történt. A dománi szénbányá­
szatot három akna segítségével űzik, az Al-
mássy-, Lipót- és Szécsen-aknával, s ezeket egy 
2á50 méter hosszú altárna köti össze Besiczá-
val. A Szécsen-akna 450 méter mély, 1874-ben 
épült, s a nem rég elhunyt gróf Szécsen Antal 
atyjáról nevezték el. Ebben és az Almássy-akná-
ban együtt véve rendesen mintegy 800 munkás 
foglalkozik; e két akna a legnehezebben művel­
hető bányák közé tartczik, s a bányalég robba­
nás veszedelmének folyton ki vannak téve a 
bányászok. A szerencsétlenség alkalmával 150 
ember dolgozott a felrobbant tárnában. A bánya­
lég robbanását földet rengető robbanás követte. 
A környékbeli házak ablaktábláit összezúzta a 
levegő rázkódása, Az akna építményei, a gépház, 
a fölhúzó gép nagy részben a levegőbe röpültek, 
a bányafalakat támasztó fák elégtek, a minek 
következtében a falak beomlása következett. E 
baleset alkalmával mintegy (50 ember pusztult 
el. Itt közölt egyik képünk az aknák épületeit 
mutatja a robbanás után. A gépháznak s a többi 
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épületeknek csupasz falai meredeznek, tetejük 
hiányzik, s az egész mutatja a nagy pusztulás 
képét. Alsó kis képünk a Szécsen-aknával össze­
köttetésben álló Almássy-akna építményeit mu­
tatja, mely aknán át a mentés történt, a hely­
színén fölvett fényképek után. 

•11 

TENGERI VILLAMOS VASÚT. 
Sajátságos, a maga nemében páratlan villa­

mos vasút nyilt meg ez év elején Brighton és 
líottingdean, eme két angol tengeri fürdő közt. 
A két hely 5 kilométernyire fekszik egymástól, 
köztük pedig tenger öböl terül el, a melyen a 
villamos vasút keresztül van vezetve. A tenger­
öböl nagyon ki van téve a dagály és apály 
játékának s a vízmagasságban napi 3—5 méter 
különbség is van. Ezérta vasúti töltést gerenda­
szerkezet helyettesíti, melyen a hullámok aka­
dálytalanul járhatnak keresztül-kasul. A síne­
ken nem közönséges vasúti kocsik, hanem :>4 
láb magas aczélkereten nyugvó kocsik vannak 
alkalmazva. A villamos áram földfeletti vezeté­
ken kerül a motorokba, melyek a szerkezet al­
ján vannak. Az ezek külsejére alkalmazott aczél-
pléh kerekek folytonosan mozogva, a síneken 
netán felhalmozódott hinárt és homokot is el­
távolítják. Az 5 kilométernyi utat a kocsi ren­
desen egy fél óra alatt teszi meg. A kocsin fe­
dett helyiségek is vannak, hova az utasok sze­
les vagy esős időben visszavonulhatnak. 

TENGERI VILLAMOS VASÚT. 

A PETŐFI-TÁRSASÁG KÖZGYŰLÉSE. 
A Petőfi születése utáni első ünnepen, január 

6-ikán tartja a Petőfi-társaság mindig évi közgyű­
lését. Szorongásig megtelt most is az akadémia 
nagy terme. 

Az elnöki széket, minthogy Jókai gyöngélkedik, 
Bartók Lajos alelnök foglalta el. 

Bartók megnyitó beszédében lendületesen emlé­
kezett meg a millenium esztendejéről, mely egy 
ideálisan nagy, véres küzdelmekben és a haladás 
vívmányaiban dicső nemzeti létnek volt határköve. 
Majd így szólt: Az anyagiság, nem tűrve a művészi 
idomítást és korlátozást, mindinkább előtérbe nyo­
mul ma már. De az irodalom mindig bizonyos tar­
tózkodást fog tanúsítani jelleméhez, méltóságához' 
biven. Mint az oázis a sivatagban, azt várja, hogy 
őt keressék föl, a kik enyhülni akarnak. S a míg az 
időszaki sajtónak megvan a maga rendeltetése : az 
irodalmi társaságok föladata az, hogy közvetítsék 
az érintkezést az irodalom és a közönség közt. 
Úgyszólván nyilvántartási helye ez a szépirodalom­
nak, kivált ott, a hol az irodalmi szalonélet, mint 
nálunk, hiányzik. Beszédét így fejezte be : «A szel­
lemi törekvéseknek részese legyen az egész nemzet, 
nemcsak az irók és művészek, hanem a társadalom, 
testületek, kormányzat, törvényhozás. Ámde első 
sorban az az öntudat és összeműködés az irók gár­
dájára vár, lelkes összetartás az eszményi czélért. 
Mint legbüszkébb árbocz int felé az, melyen Petőfi 
zászlója lobog, mert ő a szabadságszeretetben, 
hazafiságban, természetkultuszban és eszményi sze­
relemben, eszmékben és érzelmekben első s legiga­
zabb, legtökéletesebb, ő nemcsak a közönség, de a 
költők eszménye*. 

Eljenzéssel fogadták ezt a beszédet, mely után 
Szana Tamás titkár fölolvasta jelentését a társaság 
múlt évi működéséről. 

Ezután Váradi Antal Jókai Mórnak a Bartók 
Lajoshoz írt következő levelét olvasta föl: 

• Kedves Barátom! Magad láttad és hallottad, hogy 
beteg vagyok. Es most meg kellene irnom azt, a 
mire fogadkoztam : a «régi fiatalok* ismertetését. 
Természetesen üatal írókat, költőket, tudósokat ér­
tek e gyűjtő czím alatt, még politikusokat is, a kik 
fiatalok voltak abban az időben, a mikor én is az 
voltam. Nem annyira korrajz, nem is adatgyűjte­
mény akarna ez lenni, hanem egy szépműtani kí­
sérlet annak a megvilágítására, hogy miben külön­
bözött a félszázad előtti magyar írók alkotása a mos­
tani fiatal írókétól, s hogy mért kell szükségkép 
fennállni ennek a különbségnek. Abból az állításból 
indultam ki, hogy a költőnek vagy fantáziájának 
kell lenni, vagy viíágának. Ha mind a kettő megvan, 
annál jobban repül; de külön-külön egyikkel is 
szárnyalhat. Tanulmányok után lehet valaki tudós, 
lehet esztétikus, de nem költő. Azonban a költőnek 
Js javára van, ha tanulmányoz. De még ez miud 
«sak fény nélküli égés: hogy láng legyen belőle, 
ahhoz szenvedély kell és humor. A szenvedélynek, 
"W mint a humornak, ott kell lenni a hivatott 
Költő minden csepp vérében: érzést, gunyort nem 
tanítanak a fóliánsok. De arra, hogy a szenvedély, 
a humor alkotó erővé legyen: világ kell, élet kell, 

mely a korszak emberét vagy fölemeli, vagy le­
sújtja; majd boldoggá, majd szerencsétlenné teszi. 
Hát azt akarom én leirni, hogy az ötven év előtti 
magyar fiatal íróknak milyen volt a «világa». Az a 
világ, melynek jellege munkáikban meglátszik. Mi­
lyen volt a világa Petőfinek, Pálffynak, Degrének, 
Tompának, Lisznyaynak, Aranynak, Bérczynek, 
Paklinak, Czakónak, Kuthynak és nekem ! A lelkem 
tele van ennek a világnak az emlékdarabkáival: de 
a mostani fejem nem képes azokat mozaikká össze­
rakni — ezekben a napokban.* 

A közönség örömest győződött meg a levél 
humorából, hogy a költő betegsége nem aggasztó, 
s élénk tapsokkal és eljenzéssel kisérték a levél föl­
olvasását. 

Jakab Ödön adta elő ezután «A munkás halála* 
: czimű költeményét, melyet tetszéssel fogadtak. 

Következett gr. Zichy Géza«Egy tcis kanna»czimű 
vig rajza, melyet lapunk mai száma közöl. A hall-

] gatóság hálásan tapsolt a derült fél óráért, melyet 
e fölolvasás szerzett neki. Ezután Pap Zoltán 
«Hazug korszak* czimű politikai költeményét ol­
vasta föl. Majd Beniczkyné Ba\za Lenke «Őszinte 
vallomások* czimű elbeszélésének fölolvasása követ-

j kezett. Egyelőkelő fiatal ember szívügyét festi ;mesal-
liancet akar kötni, s regényes küzdelemre készül e 
miatt, de mivel a várt akadályok még szülői részről 
is elmaradnak, lassan egészen lehűl. Az elbeszélést 
Jakab Ödön olvasta föl, de jelen volt az irónő is, 
kit hosszan éltettek. Ábrányi Emil költeménye 
követte ezt: «Dal a klasszikus Gorgiászról*, egy 
költőről, ki nemzete hálátlansága elől félre vonul, 
embergyűlölő lesz, de mikor ellenség jön, s a görö­
gök fölkeresik őt, hogy irjon lelkesítő dalt, melylyel 
az ellenségre induljanak, megírja a dalt, s ezzel 
ajkán a nép győz is, de a költő megöli magát, hogy 
kitérjen hálátlan nemzete ünneplése elől. Rákosi 
Viktor maradt utolsónak «A caracasi özvegy* czimű 
humoros elbeszélésével, melyet folytonos derültség 
közt adott elő. 

A gyűlés után lakoma volt az "István főherczeg* 
fogadóban. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gróf Kún István költeményei. Kolozsvár 1S96. 

A gyűjtemény ezúttal már második kiadásban jele­
nik meg. Ez, ha többet nem is, annyit minden esetre 
bizonyít, hogy gróf Kún István költeményeinek van 
olvasóközönsége. Átlapozva a kötetet, szerzőt tar­
talmasabb tehetségnek is látjuk, mint a verselők 
egy részét, kik mai napság a szó szoros értelmében 
elárasztják az irodalmat. Kún István érzékeny szív, 
hullámzó kedély. A szerelem és epedő vágy gyakran 
szól dalában, de még többször a mulandóság pana-
nasza, s költeményein általában valami mélabú 
vonul át. Képzelete is eleven, fogékony a külső be­
nyomások iránt, melyeket gyakran színes képekben 
ad vissza. Költészetének azonban számos fogyat­
kozása is van, gyakran érezzük, hogy csak tehet­
séges műkedvelő. Sokszor nem tudja kifejezni a 
mit akar; vagy a külforma fogyatékos. A kötetet 
fordítások zárják be, Heinéből, Hugó Viktorból és 
spanyolból. A kötetből mutatványul álljon itt a kö­
vetkező költemény. 

Kunt a mezőn . . 
Kunt a mezőn, kora tavaszszal, 
Mikor a rét virága nyit. 
A megnyíló virágkehelytó'l 
El eltanulok valamit. 
A repdeső dalos madárkák, 
A mit egymásnak mondanak, 
Nem nyomtalan vész el a légbe: 
Abból szivemben is marad. 
Mikor reggel a harmat-csöppön 
Kagyog a napsugár, ha kél; 
A színek csillogó pompája 
Nekem egy-egy regét beszél. 
Ezek s a nyájas ajkú szellő, 
Mely könnyedén tovább lebeg. 
Reményben, hitben, szeretetben 
Bízni tanítnak engemet. 
De a mikor a fülmiiének 
Bús csattogását hallgatom; 
Önkénytelen szivembe szállnak: 
A bánat és a fájdalom. 

Ha rét s mező ott elterülve, 
Hervadt virágok ezrivel . . . 
A haldokló világból látom, 
A boldogság, hogy múlik el. 
Mikor lehullt a dér ezüstje: 
Szállnak, lengnek sötét ködök; 
Ekkor látom c^ak valójában, 
Hogy még a napfény sem örök. 
Aztán vihar kél, hull a zápor. 
A fagyos szél végig sivit, 
S feltárja a mulandóságnak, 
A pusztulásnak kapuit. 
A természet dalol szivemben 
Nem én írom e verseket: 
Azért tán nem lehet csodálni, 
Hogy egyik sír, másik nevet. 

A Budapesti Szemle januári első kötete a szo­
kott tartalmassággal kezdi meg az uj-évet. Első köz 
leményében Tisza István ismerteti Barras emlék­
iratait a nagy franczia forradalomról. Sok ennek 
pasquilszerű része, elfogultsága, az iró öndicsőitése 
de mégis nagyérdekű Barras egyéniségénél fogva' 
mert nagy szerepet játszott a forradalomban a 
directonum hatalmas tagja volt, elnöke a konvent­
nek, s az ő közreműködésével fogták el Robespierret 
Aldássy Antal «A konstanczi zsinat előzményei új 
világításban, czímen, Finke Henrik könyvének nyo­
mán, a nagy egyházi szakadás befejező eseményeit 
megelőző idők történetéről állítja össze az új adatokat 
Csorba Ferencz alkalomszerűn vet föl több nézetet 
.Középiskoláink gyökeres javításáról, czím alatt 
Marczali Henrik a cs. és kir. hadi levéltár hadtörté­
neti kiadásában újabban megjelent könyvről ír .Az 
osztrák örökösödési habom.-ról (1740—1748). .Egv 
franczia könyv a magyar irodalomról, czimen n « 
foglalkozik Kont I. tanárnak a magyar irodalomról 
Parisban megjelent könyvével; méltányolja, de hiá­
nyaira is rámutat. A kötet szépirodalmi részében 
Petelei Istvántól .Menekvés, czimű beszélyt olva-
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sunk. E mellett Elliot György «A vizi malom* ez. 
regényét kezdi meg dr. Váczy János fordításában. 
Költemény három is van : «A völgyben maradtam». 
Lévay Józseftől; «Tetétlen», gr. Zichy Gézától és 
• Szent Ferencz predikneziója*, Longfellow után 
angolból fordította Szász Béla. A könyvismertető 
• Értesítő* rovat Endrődi Sándor «Kurucz nótáit*, 
Sziklai és Borovszky «Magyarország vármegyéi és 
városai* könyvét, s több külföldi művet ismerteti. 
A • Budapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 
frt, félévre 6 frt. 

A szellemi élet Parisban, írta Alvinczy Sándor, 
ki «A francziák társadalmi, erkölcsi és lelki élete* 
czimen kezdett meg sorozatot pár év előtt és hosszú 
időkön szerzett tapasztalatait érdekesen adta elő 
már az előzőleg megjelent két kötetben, azzal a 
czélzattal, hogy a franczia kultúra, társadalom felső-
ségéről adjon meggyőző ismertetést. A három kötet 
mindenike önálló, így a most megjelenté is. Ez a 
szellemi élet tényezőiről és jelentkezéséről számol 
be szeretettel, de nem elfogultan. A franczia esprit, 

les irók iskolai tárá»-banjelent meg *Coriolanus», 
Shakspere tragédiája, Petőfi fordításában és Sziget­
vári Iván bő magyarázataival. Ara 60 kr. — A 
«Vasárnapi könyvtár* negyedik évfolyamában a 
2-ik füzetet «Berni Detre, az Amelungok hőse" 
foglalja el, a magyar népnek és ifjúságnak elmeséli 
Gaal Mózes. A számos képpel érdekesített könyv 
ára 20 kr. — Végül egy iskolai könyvet is adott ki 
a Franklin-társulat legközelebb: Latin gyakorló 
könyv a gymnázium III. és IV. osztálya számára ; a 
Holzweiszig-Székely-féle latin nyelvtan figyelembe­
vételével szerkesztette dr. Hittich Ödön gymnáziumi 
tanár. Ara 50 kr. 

A bronzkor emlékei Magyarhonban. Irta 
Hampel József. Nagyérdekű kötet jelent meg az 
«Országos régészeti és embertani társulat* kiadá­
sában a fenti czím alatt, melyben a tudós szerző a 
hazai bronzkor emlékeit tárgyaló nagy művének 
immár Hl-ik részét tárja az olvasó elé. A bronzkor 
Magyarországon hozzávetőleg a Krisztus előtti 
V-ik—IV-ik században szűnhetett meg, miután már 

sen 2221 czikkét, 141 munkáját 308 kötetben és az 
életére vonatkozó 700 repertórium czikket sorol föl. 
A következő füzet még folytatja a Jókaira vonat­
kozó részt. Az eddig megjelent 41. füzetben 9209 író­
nak életrajza s munkáinak jegyzéke van felsorolva. 
A munka Hornyánszky Viktor kiadásában jelenik 
meg és egyes füzet ára 50 krajezár. 

Vasvármegye Berzsenyinek. A szombathelyi 
Berzsenyi-szobor felavatása alkalmára a szobor­
bizottság megbízásából Köváry Kaffehr Béla egy 
külső kiállításban is csinos emléklapot szerkesztett. 
Benne van Szávay Gyula ünnepi verse, a leleplező 
ünnepen elmondott alkalmi beszédek, a szobor tör­
ténete, adatok Berzsenyi Dánielről, s végül a költő­
nek egy eddig kiadatlan levele. A szöveg közt is 
illusztrácziók vannak. 

A sakkjáték tankönyve czimen Pollák Zsigmond 
budapesti könyvkereskedése könyvet adott ki, mely­
nek szerzője Hamvas Pal. Ily könyvet a magyar 
sakkozók már régen óhajtottak, mert magyar nyel­
ven nem volt. Az 1872-ben megjelent Márki-féle 
sakk-könyv már régen elfogyott. 

Munkácsy «Ecce homo»-jának szines másolatát 
adta ki Egyházy Ágoston és társa czég (Budapest, 

RESICZABÁNYA. Háry GjnJa rajza, 

a párisi esprit, nőnevelés, a gyermekvilág, az ok­
tatásügy, az irók, tudósok, könyvkiadás, a párisi 
irodalmi és nyilvános élet, műbirálat, színház, 
vándor-szinészet, műszeretet, modern irodalmi 
és művészeti irányok a szépnek s jónak sze­
retete sok okulást nyújtó külön fejezeteket foglal­
nak el a könyvben. Elénk megfigyeléssel és eleven 
észjárással írt könyvét Alvinczy a közoktatásügyi 
miniszternek, dr. Wlassics Gyulának ajánlotta. 
Megjelent Miskolczon, Gedeon és társa kiadásában. 
Ára 1 frt 50 kr, kötve 2 frt 50 kr. 

A Franklin-Társulat kiadványai. Jósika Miklós 
regényeinek új, olcsó kiadásából a 96—98. füzetek 
gyanánt most jelent meg az egykor oly népszerű 
regényíró • Várt leány várat nyer* czimű regényé­
nek második kiadása. Eseményeit a történet és kor­
rajz annyi érdekes vonatkozásával gazdagítja az 
iró. A történeti regények ma már oly ritkák, hogy 
Jósika műveinek ez új kiadása ezen a réven is köz­
érdeklődésre számíthat. Ára 1 frt 50 kr. — Az 
• Olcsó Könyvtár* legújabb füzetében pedig a spa­
nyol irodalom kitűnőségének, Echegaray Józsefnek 
*Afariana* drámáját kapjuk, mely rövid napok 
előtt került szinre a nemzeti színházban. Spanyol­
ból fordította dr. Szálai Emil. Ára 30 kr. — A *Je-

az előtt vagy 1000 esztendeig uralkodott. Hogy 
miféle népek élhettek itt a bronzkorszakban, azt 
nem tudhatjuk ; hogy aránylag előhaladottak vol­
tak, legalább ezt bizonyítják fenmaradt bronztár­
gyaik, melyek meglepő számban kerültek már 
eddig is elő és ásatások alkalmával gyakran talál­
koznak még mindig. Ezen leletek legkiválóbb 
darabjai le is vannak rajzolva a könyvben, hol nem 
kevesebb, mint 1409 bronzkori eszköz hű képét 
szemlélhetjük. A kötet nemcsak a szaktudóst, ha­
nem a laikust is érdekelheti, s annak lapjait bárki 
is élvezettel forgathatja, mert a szöveg könnyen 
érthetőleg van megírva. 

Magyar írók élete és munkái. Szinnyei József 
nagy életrajzi lexikonából az V. kötet 4-ik füzete is 
kikerült sajtó alól, mely a Jedlicska és Jókai nevek 
közé eső 116 írónak életrajzát foglalja magában, 
többek közt a következőket: Jedlik Ányos, egyetemi 
tanár; Jekelfalussy József, miniszteri tanácsos; 
Jelky András, kalandor utazó; Jendrassik Jenő, 
egyet, tanár ; Jenéi Viktor, egyet, tanár; Jerney 
János, keleti utazó, stb. A füzet második felét Jókai­
nak tömören összefoglalt életrajzi adatai s irodalmi 
munkásságának, dolgozatainak, köteteinek pontos 
jegyzéke tölti be. Ezek a lehető részletesek, és 
Szinnyei a legnagyobb lelkiismeretességgel állította 
össze a megbizható adatok egész halmazát. Óssze-

VI. Eötvös-utcza 44). Kádár Gábor hazánkfia párisi 
műintézetében készült a kiválóan sikerült műlap, 
mely az eredeti festményt 105 cm. széles és 75 cm. 
magas aquarell-másolatban hiven tünteti fel, s dísze 
lehet a termeknek. A képet az említett kiadó-válla­
lat díszes keretekben bocsátja áruba, s ára ahhoz 
képest, hogy mily keretben rendeltetik meg, a keret­
tel együtt 30, 35, 40, 45, 50 és 55 frt, a mely összeg 
havi 2—3 frtos részletekben is törleszthető a neve­
zett kiadóhivatalnál. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jan. 3-iki ülése Zichy 

Antal elnöklése alatt ment végbe. 
Dr. Kunos Ignácz «A török nyelv magyar elemei­

ről* értekezett, s dolgozatában a magyar nyelv külső 
történetének eddig ismeretlen részleteit derítette 
föl, vizsgálván azokat a magyar hatásokat, melyek­
nek a kétszáz esztendős török hódoltság korából 
nyomai maradtak a török nyelvben. Ismerteti ezt az 
érdekes kort nemcsak nyelvészeti, hanem kultúr­
történeti szempontból is és a nagy számmal fen­
maradt török defterek (adóösszeirások) alapján 
elénk állítja a török-magyar városok közigazgatási 
és társadalmi képét. Kimutatja, hogy mennyiben 
törökösödtek el az egyes helységek és hogy meny­
nyiben maradtak ennek nyomai a mai városok el-
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nevezéseiben és főleg a nyelv szókincsében. Csopor­
tosítja a különféle hatásokat és összeállítja a ma­
gyar szókincsnek azt a részét, a mely a mai török 
nyelvből is kimutatható. A nagy figyelemmel hall­
gatott előadás után dr. Munkácsi Bernát mutatta be 
dr. Katona Lajos vendég értekezését a magyar my-
thologia irodalmáról. A felolvasott értekezés a szerző 
készülő mythológiai munkájának egyik bevezető fe­
jezete és a régibb előtanulmányok beható kritikáján 
kívül megismertet azzal a módszerrel is, a melylyel 
Katona őseink pogány hitének a néphagyomány­
ban, történelmi emlékekben és a rokonnépeknél ki­
nyomozható töredékeit rendszerbe készül foglalni. 
Abban a dolgozatban, melyet ezúttal bemutatott, 
főleg Horváth István, Cornides, Kállay Ferencz és 
Ipolyi Arnold munkásságával foglalkozott, szigorú 
kritikával, de nem fukarkodva az elismeréssel sem. 
Az értekezés élénk tetszésben részesült. 

A néprajzi t á r saság jan. 2-iki ülésén tartotta 
havi ülését György Aladár elnöklete alatt. Vikár 
Béla főtitkár bejelentette, hogy Borsodmegye négy 
helységében népköltési gyűjtést végzett, a melynek 
eredménye 100 dal és 11 ballada. A gyűjtemény 
dalainak eddig csak a szövegét ismerték, de Vikár 
Béla fonográffal a dallamokat is felvette. A szöve­
get könyvben adja ki, a dallamokat pedig fonográf-

A közoktatásügyi minisztérium uj osztály­
tanácsosa. A rozsnyói püspökké kinevezett Iván-
kovics helyére a kath. vallásügyek vezetőjévé Vá-
rady L. Árpád csanádi püspöki titkár neveztetett ki. 

Ki tünte te t t magyar tudós. A helsingforsi finn­
ugor társaság Kuun Géza grófot, a magyar néprajzi 
társaság elnökét s a tud. akadémia tagját, deczem-
ber 2-án tartott közgyűlésében tiszteletbeli tagjául 
megválasztotta s erről díszesen kiállított oklevélben 
értesítette. Az oklevélhez a társaság főtitkára ki­
tűnő magyarsággal irt üdvözlő iratot csatolt. 

A Kisfaludy-társaság ereklyéi. A Kisfaludy-
társaság ereklyetára a minap két értékes tárgygyal 
gyarapodott. Az egyik Arany János gitárja, melyet 
Arany László ajándékozott a társaságnak, a másik 
az a zöld márvány-tintatartó, melyet báró Eötvös 
József majdnem egész életén át használt s a melyet 
most báró Eötvös Loránd juttatott a társaság bir­
tokába. 

Szarvas Gábor szobra. A jeles nyelvtudósnak, 
Szarvas Gábornak szobrot emel szülőhelye, Ada. A 

kat a városházán. Három pályázó jelentkezett: 
Evva Lajos, a színház mostani bérlője, Porzsolt 
Kálmán, a «Fővárosi Lapok* szerkesztője és Zseny 
József, volt megyei aljegyző. Evva évi bér fejében 
16.000 forintot ajánl az eddig fizetett 11.500 írttal 
szemben. A pályázók közül Porzsolt hajlandó leg­
többet fizetni: 20.000 frt évi bért, mig Zseny József 
12.000 forintot ajánl. Az ajánlatokhoz mind a há­
rom pályázó terjedelmes memorandumot csatolt, a 
melyben kifejtik, mily irányt követnének a színház 
igazgatása tekintetében. Az ajánlatok fölött rövid 
idő alatt dönteni fognak. A pályázati föltételek közt 
fel volt említve, hogy az összeg nagysága maga nem 
döntő. 

Rovargyüjtemény a bolgár múzeumnak. Fer­
dinánd bolgár fejedelem megbízta dr. Lendl Adolf 
budapesti műegyetemi magántanárt, hogy állítson 
össze a bolgár nemzeti múzeum számára egy nagy 
rovargyüjteményt. Lendl a megbízásnak eleget tett, 
s preparáló intézetében elkészítve a rovargyüjte­
ményt, most elküldötte Szófiába. 

A dinamit föltalálójának végrendelete. Nobel, 
a dinamit feltalálója, kinek nagy gyára Pozsony 

AZ ALMÁSSY-AKNA. 

A RESICZAI BÁNYAROBBANÁS. 

Ifj. Neif Károly pillanatnyi fényképei Után rajtolta Fanr Géza, 

A SZÉCSEN-AKNA ÉPÜLETEI A ROBBANÁS UTÁN. 

fal fogja bemutatni a közönségnek. Alexy György 
• Vadrózsapör* czimen fejtegette azokat a szem­
pontokat, melyek döntők valamely népköltészeti 
termék meghatározásában, vájjon eredeti-e az illető 
termék, vagy pedig idegen befolyás alatt keletkezett. 
Összeállítja ama román balladákat, melyek a ma­

gyarságra vonatkoznak s azután Kriza • Vadrózsák* 
czímű müvében, továbbá az Arany-Gyulai-féle nép­
költészeti gyűjteményben előforduló magyar balla­
dáknak román megfelelőit sorolja elő. Végső ered­
ményül megjegyzi, hogy a «Kőmives Kelemenné* 
•czímü székely ballada az oláh «Manoli mester* ha­
tása alatt keletkezett. 

MI ÚJSÁG? 
Az ezredévi kiállí tás műkincsei. A történelmi 

főcsoportban összegyűlt ereklyéket és műkincseket 
» kereskedelmi minisztérium megbízásából egyen­
kint lerajzolták vagy lefényképezték s nem sokára a 
főcsoportról nagy illusztrált mű jelenik meg, a me­
lyet dr. Czobor Béla egyetemi magántanár állít ösz-
sze több kiváló tudós közreműködésével. A műkin­
cseknek az eredetiekhez teljesen hasonló galvano­
plasztikái utánzatait is megszerzik a nemzeti mú­
zeum és egy pár műintézetünk számára, ezekkel a 
munkálatokkal ifj. Herpka Károlyt, az állami ipar­
művészeti iskola tanárát bízták meg. 

szobor talpazata már föl van állítva, s nem sokára 
elhelyezik rá a szobrot is, melynek leleplezésére 
országos ünnepet akarnak rendezni a kegyeletes 
adaiak. 

A lipótvárosi bazilika befejezésére még hét esz­
tendő szükséges. így jelentette az építő bizottság a 
városi tanácsnak. A belső berendezésre még kerek 
egy millió forint szükséges. 

A misszió-kiállítás megvásárlása. A múzeum­
ban rendezett misszió-kiállítást a napokban zárták 
be. A kormány az érdekes gyűjteményt meg akarja 
szerezni a nemzeti múzeumnak, s Wlassics minisz­
ter felhívta a nemzeti múzeum igazgatóságát, hogy 
a néprajzi misszió tárgyait hivatalosan becsültesse 
meg. A múzeum Jankó Jánost, a néprajzi osztály 
őrét bízta meg az egyes tárgyak értékének megálla- I 
pításával. A kiállítás igazgatósága a tárlat egyik 
rendezőjét, Hopp urat kérte föl a becslésre. 

Képvásárlás. Koroknyai Ottó nagy történelmi 
festményét: • Mátyás király Bécs előtt*, mely az 
ezredévi műtárlaton volt kiállítva, a közoktatásügyi 
miniszter 6000 frton megvette. A képet a miniszter 
valamelyik vidéki múzeumnak szánta. 

A népszínház bérlete. A népszínház öt éves 
bérletére január 2-ikáig kellett beadni az ajánlato­

mellett van, a napokban elhunyt San-Remóban s 
fejedelmi vagyont hagyott hátra. Nobel svéd volt, s 
végrendeletét is Stockholmban helyezte el. Pár nap­
pal ezelőtt bontották föl, de teljes szövegében még 
nem hirdették ki, mert különféle utólagos intézke­
dések egy Parisban levő pótvégrendeletben foglal­
tatnak. Körülbelől 35 millió koronát tesz az összeg, 
mely Nobel rendelkezésére tudományos czélokra 
fordítandó, találmányok, fölfedezések jutalmazá­
sára. A díjak nemzetköziek. 

Ujabb ezpedicziók az éjszaki és déli sarkhoz. 
Andrée, ki a nyáron léghajón akart eljutni az éj­
szaki sarkhoz, de a kedvezőtlen széláramlat miatt 
föl nem szállhatott, ebben az évben újra kísérletet 
akar tenni, s már a nyár elején elmegy léggömbjé­
vel a Spitzbergákra, s várni fogja a kellő szelet. 
Ez alatt Nansen, a hires norvég sarkutazó, a déli 
sarkra vezetendő expediczióra készül. Ez jóval több 
veszélyt igér, mint a mennyi legutóbbi éjszaki uta­
zása alatt mutatkozott. 

A «Fram» bárminő kitűnő hajónak bizonyult is, 
ezúttal nem elégséges az expediczió ezéljaira. Nan­
sen fölszereli a szükséges kellékekkel és előre küldi 
a Szuez-csatornán és az indiai tengeren át Ausztrá­
liába, hogy onnan aztán a sarki vidékre hatoljon. 
Alkalmas helyen, kellő őrség mellett, ott hagyják a 
tFramot* és iramszarvasokkal, vagy kutyákkal kí­
sérlik meg a tovább utazást. A déli sark talaja való-
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szinüleg csupa gletcser és ott csákánynyal utat 
vágni, nem csekély feladat. Az élelmi szerek kérdése 
is sok gondot ád Nansennek. Élvezhető vad nem 
akad mindenütt utjokban. Az is kérdés, hogy em­
berei kibirják-e a legkevesebb másfél esztendőre 
terjedő viszontagságos utat. Ha iramszarvashús 
nem lesz mindenütt kapható, akkor kénytelenek 
lesznek ebhússal is megelégedni. Az úgynevezett 
eszkimó kutyahús, a mint Nansen saját tapasztala­
tából állítja, nem is rósz eledel. Továbbá a meleg 
kutyavért is sokra becsülik a fagyos sarki éjszakon. 
Nansen abban bizik, hogy az éhség a legjobb szakács. 

VASÁRNAPIUJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1897. év i folyama. 

A «Vasárnapi Újság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félíwel bővítve, *A 
Vasárnapi TJjság regénytára* czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

A «Vasárnapi Újság* 1897. évi folyamában 
a következő eredeti új elbeszéléseket és regé-
nyeket fogja közölni, mindeniket számos képpel 
i l lusztrá lva: *Az asztalos családja* elbeszélés, 
i r ta Jókai Mi'rr, «A megromlott állás* el­
beszélés, i r ta Mikszáth Kálmán, *Dáma* 
történeti rajz, irta Bakxay Sándor, «Pol­
gárháború* regény, ir ta Rákosi Viktor, stb. 
— a külföldiek közül közli a többek közt Verne 
Gyula *Az úszó sziget* czimű új érdekes re­
gényét, mely az eredeti franczia kiadás 70 ra j ­
zával lesz i l lusztrálva. 

A «Vasárnapi Ujsag» a női munkára és di­
vatra vonatkozó képeket és czikkeket is ad, s 
félévenként művészi becsű nagy képmellékletet, 
összesen több mint ezer képet évenként. 

A •Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 43-ik 
évfolyamába lépő .Polit ikai Ujdonságokt, melyet 
mint az események hű és részrehaj lattan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti t a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A «Politikai Ujdonságokt 
állandó ingyen melléklete a «Ma gyár Gazda» czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

A «Poli t ikai Újdonságok*újabban mint k é p e s 
ú j s á g jelenik meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonatkozó t ö b b k é p e t közöl. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K : 
egész érre fél évre negyedévre 

A Világkrónikával együtt. 
A Vasárnapi Újság és | 

Politikai Ujdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Ujdonságok 
A Világkrónikával együtt 

Az előfizetések a 'Vasárnapi Ujság» és "Poli­
tikai Újdonságok" kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
PÁPAY ISTVÁN, Ő felsége kabine t i rodája vezetőjé­

nek halá la Bécsben is nagy részvétet kel tet t . A király 
t áv i ra tban fejezte ki részvétét az özvegynek. A táv­
i ra t így h a n g z i k : "Fér jének ha lá la mé lyem meg­
rend í t e t t ; legmelegebb részvé temet fejezem ki ön­
nek . H a r m i n c z éven teljes b iza lommal s z á m í t h a t t a m 
az ő h ű és odaadó szolgálataira és m i n d e n k o r há lá­
san fogok megelékezni . A M i n d e n h a t ó adjon önnek 
erőt , hogy ezt a nagy csapás t elviselhesse.» Mária 
Valéria főherczegnő, Lajos Viktor főherczeg szin­
t é n táv i ra tban tolmácsol ták a részvétet . A magyar 
kormány összes tagjai, a közös és osztrák miniszte­
rek sz intén m i n d a n n y i a n siettek kifejezni mély 
részvétüket . Pápay az utóbbi he tekben m á r ál lán-

8 f r t - k r . 4frt—kr. 2 f r t -k r . 
» . 6 0 . 4 . 8 0 . 2 . 4 0 . 

12 . - . 1 . - . 3 . - . 

13 . ( 0 . « . 80 . 3 . 4 1 . 
5 « - « 2 . 50 . 1 • 25 . 
í « tö • S . 3 0 . 1 . 0 5 . 

dón gyöngélkedet t . A Vaskapu ünnepé lyes meg­
ny i t á sakor erősen meghűl t , s betegsége i n n e n szár­
mazot t . Baja azonban csak az új-évre következő na­
pokban vál t súlyosabbá. J a n u á r 6-ikán este felé 
h u n y t el. Temetése j a n . 9-ikén dé lu tán 2 órakor 
m e n t végbe. Egyelőre a hetzendorfi t emetőben he ­
lyezték el. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : Andaház i 
és dubravai ANDAHÁZY LÁSZLÓ, cs. és kir. asztalnok, 
ügyvéd, az egyesült budapes t i fővárosi t akarékpénz­
t á r ügyésze, a buda i ev. egyház főfelügyelője, Buda­
pest székesfőváros törvényhatósága b izot t ságának 
tagja, 65 éves korában , Budapes ten . — BAY SÁNDOR, 
nyűg. tábla i biró, élete 72-ik évében, Bécsben, s a csa­
lád bereg-surányi sírboltjában t emet ték el. — C'SE-
BEY IGNÁCZ, régi honvédezredes , 94 éves korában . 
Egerben . 1830-ban ő felsége keresztelőjén m i n t 
magyar gárdis ta vet t r é sz t ; a szabadságharczban 
ezredesi r ango t viselt. Később külföldön bujdosott 
egy ideig, azu tán i smét hazajöt t s néhány évvel ez­
előtt elvállalta a h o n v é d m e n h á z pa r ancsnok i állá­
sát, a melye t az agg kora daczára is 1896 tavaszáig 
viselt. E k k o r Egerbe m e n t egyik leányához, s ott 
ér te a ha lá l . — KOLOZSVÁRY ANTAL, 1848—49-iki 
honvéd tüzérfőhadnagy, ki a hegyesi csata u t á n a 
vitézségi é r m e t kap t a meg, magya r kir . folyam-föl-
vigyázó, 70 éves korában , Kolozsvári t . — GYÁRFÁS 
LAJOS, 1848—49-iki honvédőrnagy, zabolai föld­
bir tokos. — EAGÁLYI ALADÁR, ügyvéd, a dédesi kerü­
let volt országgyűlési képviselője, 54 éves korában , 
Miskolczon. — KAUFMANN LAJOS, 1848—49-iki h o n ­
védhadnagy , nyűg. kohófőnök, 70 éves korában , 
Iglón. 

HARDENBERÜ ALADÁRNÉ grófné, szül. uagy-lónyai 
és v á s á r o s - n a m é n y i L ó n y a y Vilma, 27 éves korában , 
Sátoral ja-újhelyen. — Ozv. JÁMBOR ENDRÉNÉ, szül. 
Bougier Bombaue r Anna , fővárosi ház tu la jdonosnő, 
75 éves ko rában . — Dr . VESZPERÉNYI JÓZSEENÉ, szül. 
Bémay Kat inka , ál lami t an í tónő , 31 éves ko rában 
Sz t ra jnyán . 

SAKKJÁTÉK. 
1987. számú feladvány. Juchli J.-tó'l. 

• » • « • i 

Wi 
VILÁGC. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

1988. számú feladvány. Andrews P, J.-tó'l. 

(I. dijat nyert.) 

* # & - W 4. 
g2; b6; d8; e6, g3; e5; b8; c4. d5, g7, h7. 
Világos indul s a második lépésre matot mond. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Húzd r á czigány. Mártha asszony. Kern vál tozott . 

A bölcsekhez. Tehetség látszik bennök, de lapunk 
színvonalát azonban e^yik sem éri el. Legsikerültebb 
az első, de az e fajta költeményeket csak akkor kö­
zöljük, ha igazán kiválók. A .Mártha asszony* lélek­
tanilag nincs eléggé indokolva. A harmadikban a 
gondolat elég jó, de nem eredeti. Leggyöngébb az 
utolsó, mely dagályos és mesterkélt. 

Az én lakom. A Képes Néplapban közölhetjük. 
Novemberben. Eleven, hangzatos, festői; befejezésé­

vel azonban nem vagyunk egészen megelégedve, nem 
illik a költemény hangjához. Talán lehetne rajta se­
gíteni. 

Temetésen. Itt-ott erő nyilatkozik benne, de álta­
lában nehézkes, darabos. 

Öreg bettik meséje. Van mondani valója, de nem 
tudja jól kifejezni. 

Epedés. Ha lehet, 6ort kerítünk rá. 
Gondolkodom. Kttküllő part ján. Te gyászos kis 

leányka. Gyönge kísérletek, s még a jövőre nézve sem 
igen nyújtanak reményt. 

Költemények az utóbbi napokban oly tömegesen 
érkeztek be szerkesztőségünkhöz, hogy valamennyiről 
részletes bírálatot nem mondhatunk. A következők nem 
közölhetők' ugyan, de egy vagy más tekintetben figyel­
met, vagy legalább is elolvasást érdemelnek: 

Változás. — Isten veled. Heine dalaiból. — Vágyó­
dás. (A természetes hang és melegség élvezhetővé teszi 
e költeményt.) Karácsonykor anyámnak. (Meleg hangú 
kis vers.) Mátyás szobornál. (Nagyobb költői erő nem 
nyilatkozik benne, de jó magyaros nyelve figyelmet 
érdemel.) Szelíd ábrándok. Kérdeztem a . . . . Virág 

helyett. Őszi dal. (A magyar rythmiis elevenen lüktet 
benne, s vannak sikerült sorai.) Édes csalódások. 
Hadak útja. (A formaérzék teljes hiányával van irva, 
a nélkül pedig senki költő nem lehet.) H a nem volna . . . 
A megcsalt leány. (Tehetségre vall.) Gyere ide . ._ . 
Bégi fészek. Rengő sajka szivem. A somlai molnár 
lánya. Ki elvesztem . . . A lepke. Arató dal. (Az egész 
nem sikerült, de vannak szép strófái, melyek szerző 
tehetsége iránt a legjobb véleményt keltik.) A mi be­
szédünk, stb. A beküldött hét kis költemény, oly tehet­
ség munkája, melynek megizmosodására számíthatunk. 

K E P T ALANY. 
B 

A «Vasárnapi Újság» 52-ik számában közölt nagy 
képtalány megfejtését a következők küldték be : 

Kerekes Lajos, Muuzár Gyula, Hanke Ádámné, Héjjas. 
Dániel, Dósa Mátyás, Ballá Árpád, Mocsáry Pál, Vályi l'ál, 
Schneller Aurél, Straubert Ödön, Horváth Vendel, Halász. 
Gyula. Eppinger Miksa, Márkus Ilka, Bartha Lajos, Veres 
Árpád, Trux Jenő, Belányi Tivadar, A nógrád-szécsényi 
olvasókör, Móczár Ferencz. Lédeezi Mihály, Mezőberényi 
polgári kör, Nagy Antal, Dr. Bóth László é3 Dr. Bóth 
Lászlóné. Nagymáté István, özv. Hollaky Gusztávné, Szöts 
Albert, Jász-árokszállási birtokossági kör, Sántha Ilona és 
Margit, Krecsmáry Vilma, Osváth Pál, Orosházi polgári 
olvasókör, Aldoki Bertalan, Osztrich Lajosné szül. Csesznák 
Mária, Pál László, Gyulay Gy., Hoffman Ernő, Hirsch Lajos, 
Sárvári olvasókör, Soltész László, Mentovich Ferenczné, 
Szomjas Sándor, Duna-adonyi olvasókör, Müller Ferencz, 
Dunapataji keresk. és iparos olvasókör, Both Endre, Nagy­
kőrösi ev. ref. fögynm. önképzőkör. Kovács István, Fröhlieh 
János, Zsakó Andor. Gruber Jenő, Tóth Gáborné, Csanádi 
János. Bozsenik Béláné, Tóth László, Szabó Dénes, Salga 
Mátyás, Hajdunánási,polg. olvasókör, Stenczel Károly. Nagy^ 
Gyula, Putz Sándor, O-kécskei régi olvasókör (Bagó Károly), 
Kommer Gyula, A nagy-roihályi kaszinó, Tiszay Kálmán, 
Lévay Lajosné, Hegedűs János, Kiss Andor, B. Bnrián 
Margit, Szöör Antalné, Szilágy-krasznai olvasókör (Csapek 
Károly), Lozinsky Olga, Veress Ferencz, Suchanek Miczi, 
Pitlik Czeczilia, Dr. Bolygó Károlyné, Péter Jánosné, Vü-
lányi Kálmán, Lobozsánszky Sz., Harmath István, Pap 
István. Kudelka József, Kégl Anna, Madocs László, Klázer 
Fáni, Stem Ignácz, Altnöder Vincze, Fegyverneki kaszinó, 
A kisharsányi polgári kör, A nyiregyházai iparos ifj. ön­
képzőköre, Báez Imre, Linsbaaer Bezső, Jakab Pál, Bartha 
Emmike, Dr. Kemény Zoltánná, Klimm Béla, Széli Ákos, 
Körtvélyesy Zoltán, Tiszadobi olvasókör. Az 5185. előfizető, 
Kühne Adolf, Az ó-gyallai kaszinó, Dr. Göőz József, Szánthó 
Elekné, Pongrátz Antal. Vezsenyi Béla, Bellevári János, 
Aszalós György, Faulháber Annus, Józsa Péter, O. Nagy 
József, Jó Antal, Szécsy László, Bach Eliz és Angéla, Bartók 
Stefánia, Bedé Ianáczné, Bedé Endre, Botár Imre, Takács 
Lajos, Sulyok Kálmán, Seprődi. Gábor és Kata, Szabóky 
Károly, Felméri Albert, László Ödön és Nóvák Bóz», Nagy 
István, Kapszdorfer Gyula. Dunaszekcsői első iparos olvasó­
kör, Füiy Lajos, Áchim Géza, Hegyesi Márton. Dr. Varga 
Lajos, Vattay Mariska, Tóth István, Mészáros Elek, Zilahy 
Lukács, Tátray Gyula, Pollacsek Ferencz, Gernyeszegi olvasó­
kör, Nagy Sándor, Fischer Elza, Széchenyi kávéház Nagy-
Várad, Lechner Antal, Szalay Gyula, Öm Anna, Balogh 
Aladár., Juhász Amália, Tavaszy Józsefné, Balázs István, 
Dali Ádám, Benedek László, Sepsi árkosi olvasó-egylet, 
Maurer A., Bellyei polgári olvasó egyesület, Flór József, 
Pécsvárady Zsigmond, Csanádi társaskör, Vass István, Alt-
mann Henrik. 

A rej tvény megfejtését és a nyer tesek nevei t l apunk 
jövő het i s zámában fogjuk közölni . 

H e t i n a p t á r , j a n u á r hó . 

Nap Kath. prot, naptár Görög keleti naptár 

10 Vasárnap C. 1. Ep. Vil. 2 9 F. 3 3 . Apró sz. 
l l í Hétfő Higin vért. 30 Anizia sz. 
12 Kedd Taczián, Ernő 31 Melánia 
13 Szerda Vidor 1 Jan . Újév 
14 Csütörtök Hilár, Bódog 2 Szylveszter 
15 Péntek Eem. Pál 3 Malakhiás 
16 Szombat Marczel 4 Teokliszt 

Hold vál tozás . Holdtölte : 18-án este 9 ó. 33 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - d a m a s z t o k « 5 k r í ó l 14 frt 65 krig 
méterenkint — valamint fekete, fehér szines Hen-
neberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként sima, csíkos, koczkázott, mintázott, damaszt 
Btb. (mintegy 210 különböző minőség, 2000 szin 
és mintázatban Btb.) megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz száll í tva min táka t posta­
fordultával küld : H e n n e b e r g G . (cs. és k. udvari 
szállító) s e lyen i t f . vá ra Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 

Legjobb é s l e g h i r n e v e s e b b 
pipere hölgypor 

L a 

í̂ i*oS KQIönlegei Riitpor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rn« de la Paix , 9 — FAJUB 

„ E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1897. 
XZXL évfolyam. 

Kossuth Ferencz, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez nton ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét aj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—Í0, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű! 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlés i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytan, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - és regenj r rovata . Az Egyetértés állp.ndóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre ragnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiozisták által irott vesé ros ikke l t és egyébb 
-pol i t ikai köz leményei t , bő h í r r o v a t a i t , e rede t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló tlrodalomi, iTanügyt és tMező-
gazdaság> ezünü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdasági, i p a r és mező­
gazdasági rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatják, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intellig ns közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 6928 

Hgész évre _ . _ 2 0 f r t -
F é l év re _ _ . _ ÍO i — 
Negyed évre 5 i — 
Bgy hó ra . . . _ . _ _ _ . . . 1 i 8 0 

Előfizetések legozélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , papnőve lde-u toza 8. 
intézendők. 

1897. január. 2 4 1 . s z . 1897. január. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 
T A K T A L O M : 

B a r r a s e m l é k i r a t a i . —- Tisza Istvántól. 
A k o n s t a n e z i z s i n a t e l ő z m é n y e i új v i l á g í t á s b a n . — 

^ldásy Antaltól. 
K ö z é p o k t a t á s u n k g y ö k e r e s j a v í t á s á r ó l . — Csorba 

Ferencztől. 
M e n e k v é s . Beszély. — Petelei Istvántól. 
A v íz i m a l o m . Kegény. (I.) — Elliot György után, 

angolból. — Váczy Jánostól. 
K ö l t e m é n y e k : A völgyben maradtam. —• Lévay József­

től. — TetétleD. — Gróf Zichy Gézától. — Szent 
Ferencz prédikácziója. — Longfellow után, angolból — 
Szász Bélától. 

A z o s z t r á k ö rökösödés i h á b o r ú t ö r t é n e t e . — 
Marczali Henriktől. 

Egy f r a n e z i a k ö n y v a m a g y a r i r o d a l o m r ó l . — m. p. 
É r t e s í t ő : Endrődi Sándor : Kurucz nóták. — ó. — 

Báron Nikolas de Vay: Ha l t é ! aux Anglais. — zr. — 
dr. Sziklay János és dr. Borovszky Sándor: Magyar­
ország vármegyéi és városai. — cd. —.— Alfonz 
Huber : Geschichte Österreichs. — d. — Franz Bock: 
Die ungarische Königskrone. — aba. — Marie-Letizia 
Batazzi-Rute: Lettres d'une voyageuse. — Eduárd 
Sayons: L'exposition du Miilénaire hongrois. m. — 
A horvát irodalom 1893—1895. évi fejlődésének át­
tekintése. K. E. — TJj magyar könyvek. 
Megjelen évenkint 12-szer, 10 ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 

Szabadul mázol t 

Jégsarkantyúk! 
e5?S2L 

Ezen rendkívül ozél-zeiü jég-
sarkantyúk minden más gyárt­
mány fölött előnyt érdemel­
nek. Jóval kisebbek es köny-
nyebbek, nem sértik a sarkat, 
és nem is leli attó eltávolí­
tani. Használaton kívül tel­
jes n láthatatlanok. 60 kr.-nak 
előzetes beküldése ellenében 
portómente^en, vagy pósta-
utánvét mellet szétküldi: 

C. A. Stanek jon. Reicbenberg. 
7010 

SACHS 
É S 

POLLÁK 
könyvkiadásában (Budapest 
VI., Andrássy-ut 33. sz.) 

megjelent 

PIERRE LOUYS 

Aphrodité 
az utolsó évtized legszen-
zácziósabb modern regé­

nye, mely Parisban 

6 0 k i a d á s t 

ért el alig kilencz hónap 
alatt. 

A szerző á l t a l egyedül 
. jogosított te l jes ma­

gyar k iadás . 

Fordította: 

Or. RÚZSA GÉZA 
Bolti ára 

1 f o r i n t 8 0 k r a j e z á r 

kapható minden könyvkeres­
kedésben. 7048 

A Franklin-Társalat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

WEÉR JUDIT 
és 

e g y é b e l b e s z é l é s e k 
Irta 

Szántó Kálmán. 
Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l adás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fűszer­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

és czukr&ezdaban . 6896 

A NYIRFAFOLYADÉK. 
| A nyirfafolyadék már rég óta mindenütt alkalmaztatik, D r . L e n g l e l 
jF r igyes ny i r faba lzsamát különösen ajánlják Dr. med. Rasp i 
íj tanár és a lécsi egyetemen pruenrátor és Dr. med. Pyeflnoh londoni 
(tanár. Ezen nyirfabalzsam egy sajátlagos 80 évi gyakorlati eljárás 
/alapján a nyírfa folyadékából prapaiáltatik és csak azután jő forga­
lomba. A használati utasítás s'ignrn betartása illetve a balzsam 
alkalmazása által a felső bőrréteg lassankint l e h á m l i k és az ezen 
módon tisztított al-ó bőr fiatal szmben és üdeségben jut felszínre; 
mindennemű k iü t é s , szeplő, foltok, vörös, anya je l stb., stb. 

eltávolíttatnak, a bő r ranezoka t , hiznlőosomokat lassankint teljesen k i s imí t j a 
és az arezszin friss és egész égés szint nyer. 

E g y k o r s ó á r a h a s z n á l a t i u t a s i t a s s a l e g y ü t t 1 í r t 5 0 k r . 
A nyiifabalzsam hatásának támogatására a Dr. Lenviel Frigyes-féle Bensoö-scappan 

ajánlatos 1 drb ára 6 0 k r . 
Baktáron minden jobb gyógytárban. Főraktár Mngyarország részére T ö r ö k József 

gyógyszerésznél. Budapest, király-uteza 12. 

A z E x c e l s i o r - k á v é 
mely erö, zamat és szapo-
raaág tekintetében a leg­
kényesebb igényeket is 
k elégíti és már kitünte­
tést nyert, kiváló minő­
sége folytán az ezredéves 

kiállításon Is. 

Budapest 1896. Temesvár 1891, 

a uagy millenniumi éremmel lett kitüntetve. 
Az Exeelsior (szemes) pörkölt kávé a legkiválóbb fajok keveréke különleges mód sztrint pörkölve s 

nemcsak sokkal jobb, mint a forgalomban előforduló mán pörkölt kávék, hanem ezekkel szemben lüo/o meg­
takarítást is nyújt a fokozott erű és lekötött zamat folytán, mely tulajdonságait a kávé huzamosabb raktáro-
lás esetén is megőrzi. 

Minden takarékos házi asszony saját érdekében tegyen kísérletet az Exeelsior kávéval és győződjön 
meg annak kiváló tulajdonságairól, de a vételnél kérjük arra ügyelni, hogy ne értéktelen utánzatokat, hanem 
csakis eredeti csomagolású — az abíbbi védjegygyei ellátott valódi Exeelsior kávét szorozzon be. 

Legfinomabb OO minőség-ü Exeels ior ki lónként 2.40 kr. 
o i • a . i o i 

csak i s törvényesen véde t t é s védjegyünkkel e l látott 
Vt 1/2 1 é s 5 k i lós zárt csomag-okban. 

Az Exee l s ior kávé e lőnye i : 

Hogy 1 kiló pörkölt lávét nyerjünk, l1/* kg. nyers kávé szükségel­
tetik, mei i 20o/o a pörkölés által veszendőbe megy ; kilója a finom 
nyers kávénak 2 frt 20 krjával fizetve. 1 kg. pörkölt Lávó 2 frt 75 krba 
kerül, ezzel szemben 00 Exeelsior kávénk, mely 4 finom fajból Össze­
állított keverék csak 2 fri 40 kr, tehát megtakarítás kilónkónt 55 kr. 

5 kilós postacsomagok bérmentve bármely postaállomásra. 

Wertheinier és Franki 
első m a g y a r gőz-kávépörkölde 7037 

B u d a p e s t , V . , n a g y k o r o n a - u t e z a 11. 

rm 

III. évfolyam. 

Az „ÉVSZAK" 
Divat- és kézimunka folyóirat szépirodalmi 

melléklettel. 

Paris, London, Bécs, Berlin 
újdonságai. 

• • " Mutatványszámokat kívánatra I N G Y E N 
küld a kiadóhivatal " • • 7044 

„Könyves Kálmán" 
magy. irod. részvénytársaság kőim kereskedése. 

Budapest , VIL, Kerepes i -u t 22. 
A r a egy negyedév re 1 í r t . 

Főiskolai 
tgazg. -orvos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

gyógyszerei 

M betegségek Íin2^títLt 

Vérképző labdacsok, i*^™5^SSS*: J.»T«IÍ-
dók, g-örvélykóro«ok, láztalan tüdőbetegeknek legjobb 

gyógyszere. 1 Üveg ára 1 frt 80 kr. 

Hornt labdacsok, JKS»B!í^&.t5ÍS2SÍ: 
mőkór e l l e n lefckitOnóbb I 1 üveg égsiinkék cxukrozott labdáén 

ára 1 frt 80 kr. 
,-6frysier az I B R I -
. forint 10 kr. 

Ilontinnril l V7-ÍÍV17 legjobb minden siajráek f616ttl Kitnnft 
1/t'lUipUriU-BídJlU óvsjere a ragályos torokbajoknak ie I 

Ara 80 krajezár. 

A Pi irnnrin f'ráltlO ara- é» kézkenóeenek meglepi haUea 
1 UrpUrill vrCIUe T a „ | 5 M p „utt az arczról minden 

foltot eltáTolit » bársonyazerttT* varázsolja. 1 tégely' 1 frt W kr. 
Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYMSZKY L gyógyszerésznél 
Sárospa takon . 6839 

Főraktár Bnd»pe*ten : Török Józ»«f gyógyszertárában, Király-
uteza Dr. Bnd»J Bmi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogna-flzletben és gyógyszertárban kaphatók. 

C Z E R N Y - f é l e 

T A N N I N G E N E 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
haj- és szakái-, valamint szemöldökfestésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes 
szőke, b a r n a vagy f eke t e t e rmésze tes szint , a 
melylyel megőszülés előtt bírtak s mely sem szappan­
nal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem fakul 

Á r a 2 f r t 5 0 k r . 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és 

valódi minőségben kapható 

Ozeruy J. Antalnál, Bécs, 
XVIII . , C a r l L a d w i g s t r a s s e 6 (saját ház) és 

I., Wallf ischgasse 5 . 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletekben. 
B u d a p e s t e n T O R O K J Ó Z S E F és Egge r A . n a i 

gyógyszerészeknél, stb. 6967 
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SIKKES EGYENRUHÁKAT 
t á b o r n o k o k n a k , t i s z t e k n e k , önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, erdészeknek, csendőrségnek, 

rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és a n y a k ö n y w e z e t ő k n e k készítenek 

Ő c s á s z á r i é s k i r á l y i F e n s é g e 
J ó z s e f f ő h e r c z e g u d v a r i s z á l l í t ó i . BLTJM ES TÁRSA 

B U D A P E S T , I V . , S ü t ő - u t o z a 2 . ( S z e r v i t a - t é r sarkán . ) 7033 

Árjegyzékek kés«séfjf/el küldetnek. Pontos e-imre jif/t/elni tessék. 

LJ&TZÜOTXTS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , T á o z i - u t o z a S S . s z A m . 
Cs. és kir. szabadalmazot t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

ajánlja 6594 
u r i d i v a t - é s f e h ó r n e m ü - n j d o n s á g a i t . 

Nincs többé fejfájás! 
D. Götz MIGRAME-PORA 

huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , 
r h e n m o u e r ö , s ő t g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb sikerrel 
használ ta to t t , m i t több ezerre menő kö­
szönetnyi lvání tás bizonyít . Utolsó időben 

W T a M A D R I D I U D V A R ~W> 
é s B a r o s s G á b o r n e o e z o e l l e n o l á j a 

(eltűnő eredméuytívpi használta 
Kapható K O L L E R T E S T V É R E K 
a N a g y K r i s t ó f . - h o z c z i m z e t t 
g y ó g y t á r á b a n B u d a p e s t e n , I V . , 
K r i s t ó f - t é r 2 . Váezi-utc.a és Kristóf-

tér sa rkán . 7038 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe, 

a Pokol. 
As 6010611 fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a 
rárosligeti fasor vérén körkép alakjában látható. Ez a 

körkép merőben aj beosztású látványosság. 

Fő részei: 
A lelkek átkelése az Aehe-
ronon. 
A lebegő lelkek. 
A tékozlók ét fösvények 
heg/e. 
Dl* vár. Az Izzó torony. 
Az égő sírok 
Az ember-fék erdeje. 
A rérfolyó. 

7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

10. Az arany csuhás baritok 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégrllág. 

Megszámlálhatat lan sokaság. Alomvilági tá jak . Soha eddig 
nem látott sz ínhatások. A világnak egyetlen, á t te tsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztet t körképe . 

Látható r e g g e l i 9 ó r á t ó l e g é s s n a p a király-ntezai fasor 
végén, n e m b e n a k i á l l l t á s m á s o d i k f ő k a p u j á v a l . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő vil lamos kocsik, omnibuszok és l evona ta 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G fordításában a körképből vet t k a p ó k ­
k a l i l l u s z t r á l v a m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható. 

Az ára 50 kr . 
A nap vá l tozó világossága szer in t változó színhatások I 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye 
dal áUó alkotása. 6811 

[ 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a világhírű 

Serail arczkenőcshözf 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot 
hanem az a rosb i r t vakito fehérre, tisztává és üdévé 
tassi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur 
nál, Egfgfer-féle «Nádor§ gyógyszertárban valamint 

minden magyarországi gyógyszertárban. 6903 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Levelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , IV. , R é g i p o s t a - u . 5 . 
Alapíttatott i8?6, 7014 

! fiiadok! Cserélek! 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

" legjobb hatású szer a 
RÉTHY-íéle pemeteítíczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min-
ien gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 

Réthy Béla gyógyszerész 
B é k é s - C s a b á n . 6981 

F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t . 

A kincs mit ér - mit ér az élet 
egészség híján? 

Vérszegénység, erőtlenség és idegességnél egyedül 

S E R R A V A L L Ó 
kitűnő izű cbinavaebora segít teljes biztossággal. 
Többek között ajánlják : Drasehe, Kraft-Ebing, Kétli, 

Laufenauer, Nensser, Schwimmer tanár urak. 
Fő- és szétktildési raktár: Egger-féle gyógyszertár a 

• Nádorhoz». Budapest, Váczi-körnt 17. 6969 

Kis üveg (V, liter) 1.20, nagy üveg (1 liter) 2.20. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdebnrg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin 8W., Friedriehstraase 
920, a f ranc iaország i orvosi t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k i v ü l s ike­

r e s , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a ingyen , ősapán a viteldíj meg­

térítése mellett, ber l in i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i rá ly -u tcza 1 2 . s zám. 6699 

Ú j d o n s á g o k g e l y e m k e l m é k b e n 

úgymint fehér, fekete és mindenféle más Bzinben gyári árakon, a 
valódiság és tartósságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtól 
12 frtig portó és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok 
számára a legjobb, közvetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer 

elüsmerő irat. Minták franko. Svájczbi levélporto kétszeres. 

G R I E D E R A D O L F É S T^ . 
6951 selytmkelme gyárak szövetsége Zürich. 
Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi ntcza 12 7011 

Bécs , VI I I / I . . K a i s e r s t r a s s e 62 . . 
Karácsont i és újévi ajándékok, fény­

képészeti készülékek, Diaphani képek, 
keretezések, passepartouk és képállványok, 
a legfinomabb és legolcsóbb kivitelben. 

Árjegyzékek Ingyen és bérmentre . 

Dr. JUTASSY JÓZSEF 
az összes gyógytudományok tudora , a bSrgyógy. 

és kozm. orvosa. 7049 
Budapest, VII. ker., Erzsébet-körut 22. 
Gyógyítja az összes bőrbajokat és s z é p s é g h i b á k a t , 
milyenek a szeplő, májfolt, tűzfolt, anyajegy, lencse, 
szemölcs, pattanás (wimmerli), borátka (mitesszer), 
himlőhely, sebhely, vörös orr, fagyos végtagok, hajkorpa, 
hajhullás, fölösleges szőrnövés, (női bajusz és szakái) stb., 
szakszerű tanácsot ad az arcz és kéz ápolására s ekkép a. 
szépség megóvására. Rendel 10—4 óráig. Díjazott le­
velekre postafordultával válaszol; kívánatra (ártalmat­

lan) gyógyszerekről gondoskodik. Mély discretió. 

4 arany, 18 eiiiat é rem; 30 tiazleteti vt olösmero oklevél. 

K w i z d a - f é l e 

Kestiíiiíiiiiislliiiil 
fs. és kir. szab. mosóvíz lovaknak. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. o. é. 
Harminczöt év óta van alkalmazás­

ban ai ndvari lóistállókban, valamint 
a nagyobb katonai es polgári istállók­
ban kitűnő sikerrel használtatik a lo­
valnak nagyobb fáradalmak előtt való 
megerősítésére, valamint azok után 
való felfrissítésére | továbbá szorulások 
és izom merevedések ellen. stb.; a* 
idomitásban képessé teszi a lovat 
nagyobb feladatok véghezvitelére. 

Csupán eaak a fenti védjegvgvel el­
látva valódi f • kapható Ausztria Ma-
gyaroraaág valaroennjigyógyaaert'ral-

ban és drogueriáiban. 7000 
Főraktár: Kwlzda Franz Joh. 
ca. és kir. o.-zn. én román k. udr . 
szállító, ker. gyógyszerárusnál, 
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Külfóldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A MAGYAR KIRÁLYI POSTÁK, TÁVÍRDÁK ÉS 
TELEFONOK ELNÖKIGAZGATÓJA. 

í FOLYÓ ÉTBEN immár 30 esztendeje lesz, hogy 
\ a magyar birodalom területén levő posták 

l i é s távírdák igazgatását a felelős magyar 
kormány, illetőleg az akkori földmivelési-, ipar­
és kereskedelemügyi minisztérium a bécsi kor­
mánytól átvette. 

Mig 1867. évi május 1-én Magyarország posta­
hálózata (a később, 1808-ban átvett horvát-
szlavonországi és az 1871-ben átvett katonai 
határőrvidéki postahálózatot is beleértve) 1174 
postahivatalból állott és 716 állami postaalkal­
mazottat foglalkoztatott; mig ugyan akkor a ma­
gyar birodalom távirdahálózata 8155 kilométer 
távirdavonalból (16,737 kilométer hosszaságú 
drótvezetékkel), 181 állami és 145 vasúti távirda-
hivatalból állott és 605 távirda-
alkalmazottat foglalkoztatott: 
addig az 1895. év végén a 
postahivatalok száma 3447, az 
állami, vasúti és magántávirda-
hivatalok száma 1448, a táv-
irdával egyesített postahivata­
lok száma 1111, a telefon-hi­
vatalok, nyilvános állomások" 
és előfizetők száma 8836, a 
távirdavonalak hoszsza 22,125 
kilométer, a telefon-drótveze­
ték 25,396 kilométer volt és a 
magyar posták, távírdák és te­
lefonok személyzetének lét­
száma összesen 17,954 főre 
rúgott. 

1895-ben a postán szállított 
összes küldemények száma 
350.725,147, a táviratok 6 mil­
lió 969,643, a telefonon való 
beszélgetések száma 19 millió 
880,912, a postán szállított 
küldemények értéke 2 trillió 
509.323,035 forint, súlya pe­
dig 62.686,480 kilogramm volt. 
Ezek u tán az összes bevétel 
16.771,1 Ki irtot tett, melyből 
a 12.153,358 frtra menő kiadá­
sokat levonva, 4.617*758 frt 
tiszta jövedelem szállíttatott 
be az ál lampénztárba. 

A föntebbi rengeteg számok 
meggyőző erővel bizonyítják a 

magyar posták, távírdák és telefonok rohamos 
fejlődését. 

Ezen nagyszabású intézetnek s a benne alkal­
mazott roppant személyzetnek feje, vezetője ez 
idő szerint Szalay Péter, a magyar posták, táv­
írdák és távbeszélők elnökigazgatója, a kinek 
kezében e tág kiterjedésű intézet vezetésének 
minden szála egyesül. 

Szalay Péter 1846 október 6-án Budán szüle­
tett, hol atyja, István, akkoriban néliai József 
nádor személye mellett titkári hivatalt viselt. 
Gimnáziumi tanulmányai után jogi tudományo­
kat hallgatott a budapesti egyetemen s vizsgáit 
kitűnő eredménynyel letévén, 1867-ben ügyvéddé 
l e t t ; de e pályát még azon évben odahagyta, 
mert Gorove István, az akkor újonnan szerve­
zett földmivelési-, ipar- és kereskedelemügyi mi­
nisztérium postai szakosztálj'ába segédfogai-

Fénykép után 

SZALAY P É T E R . 

MeTSZette Morelli Gusztáv tanár. 

mazóvá nevezte ki, hol Gervay Mihály akkori 
országos fő postaigazgató vezetése mellett sajátí­
totta el a postai szolgálatot és a postatiszti vizs­
gálatot is letette. 1872-ben, hogy a postai szol­
gálat gyakorlati teendőinek végzésében is kellő 
jártasságot szerezhessen, egy évi időre a zágrábi 
postaigazgatósághoz rendeltetett ki szolgálatté­
telre, miközben Trieszt és Fiume tengeri és szá­
razföldi postaszolgálatát is alaposan tanulmá­
nyozta. 

A postaszakosztályban fogalmazóvá, t i tkárrá, 
majd osztálytanácsossá léptették elő. 1888-ban 
a kereskedelemügyi minisztérium közúti szak­
osztályába helyeztetett át osztályvezetővé. I t t 
1894-ben miniszteri tanácsossá lett, a következő 
1895-ben pedig, Dániel Ernő báró kereske­
delemügyi miniszter és Vörös László állam­
titkár, fölismervén kiváló képességeit és híva-

tottságát, a magyar posták, táv­
írdák és telefonok elnökigaz­
gatójává neveztetett ki. 

Ezen időben annál inkább 
szüksége volt e nagy közmű­
velődési és közgazdasági fon­
tosságú intézetnek ily kiváló 
férfiúra, mert az ezredévi ki­
állítással kapcsolatos teendők 
sokasága, valamint a kiállítás 
alkalmából Budapestre össze­
hívott nemzetközi távírda érte-
kezlet szervezése és vezetése 
különösen nagy föladatokat 
rótt a magyar posták, távírdák 
és telefonok igazgatójára. És 
Szalay minden várakozást tö­
kéletesen kielégített. Az ő lan­
kadatlan buzgósága az ezred­
évi országos kiállítás posta -

'pavillonját egyikévé tette a 
legtanulságosabb és legsike­
rültebb csoportoknak, mely 
igen tetszetős és dús berende­
zésben s világos áttekinthető­
séggel mutat ta be hasai pos­
táink, távirdaink és telefonunk 
fejlettségét és európai színvo­
nalon állását. 

Legkiemelkedőbb mozza­
nata volt az ezredévben az 
intézet életének a Budapesten 
most első ízben tartott nem­
zetközi távirdaértekezlet, mely-


